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(Atti adottati skond it-Trattati tal-KE/Euratom li l-pubblikazzjoni tagħhom hija obbligatorja)

REGOLAMENTI

REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 592/2007

tal-31 ta’ Mejju 2007

li jistabbilixxi l-valuri fissi ta' l-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu frott
u ħaxix

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ,

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru
3223/94 ta' l-21 ta' Diċembru 1994 dwar regoli dettaljati
għall-applikazzjoni ta' l-arranġamenti dwar l-importazzjoni tal-
frott u l-ħxejjex (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 4(1) tiegħu,

Billi:

(1) Fl-applikazzjoni tal-konklużjonijiet tan-negozjati
kummerċjali multilaterali tal-Laqgħa ta' l-Urugwaj, il-
Regolament (KE) Nru 3223/94 jistipula l-kriterji għall-
istabbiliment mill-Kummissjoni tal-valuri fissi ta' l-impor-
tazzjoni minn pajjiżi terzi, għall-prodotti u għall-perjodi
msemmijin fl-Anness tiegħu.

(2) Fl-applikazzjoni tal-kriterji msemmija hawn fuq, il-valuri
fissi ta' l-importazzjoni għandhom ikunu ffissati fil-livelli
msemmija fl-Anness ta' dan ir-Regolament,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

Il-valuri fissi ta' l-importazzjoni msemmija fl-Artikolu 4 tar-
Regolament (KE) Nru 3223/94 huma stabbiliti kif inhu indikat
fit-tabella ta' l-Anness.

Artikolu 2

Dan ir-Regolament jidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Ġunju 2007.

Dan ir-Regolament jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, 31 ta’ Mejju 2007.

Għall-Kummissjoni
Jean-Luc DEMARTY

Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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ANNESS

tar-Regolament tal-Kummissjoni tal-31 ta’ Mejju 2007 li jistabbilixxi l-valuri fissi ta' l-importazzjoni għad-
determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu frott u ħaxix

(EUR/100 kg)

Kodiċi NM Kodiċi tal-pajjiż terz (1) Valur fiss ta' l-importazzjoni

0702 00 00 MA 38,6
TR 103,6
ZZ 71,1

0707 00 05 JO 151,2
TR 115,6
ZZ 133,4

0709 90 70 TR 107,7
ZZ 107,7

0805 50 10 AR 40,0
ZA 63,5
ZZ 51,8

0808 10 80 AR 84,2
BR 83,2
CL 77,9
CN 84,5
NZ 110,7
US 120,8
UY 46,9
ZA 90,6
ZZ 87,4

0809 20 95 TR 465,8
US 271,8
ZZ 368,8

(1) In-nomenklatura tal-pajjiżi ffissata mir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1833/2006 (ĠU L 354, 14.12.2006, p. 19). Il-kodiċi “ZZ”
jirrappreżenta “oriġini oħra”.
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 593/2007

tal-31 ta’ Mejju 2007

dwar drittijiet u ħlasijiet imposti mill-Aġenzija Ewropea tas-Sigurtà ta' l-Avjazzjoni

(Test b’relevanza għaż-ŻEE)

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ,

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (KE) Nru 1592/2002 tal-Parla-
ment Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Lulju 2002, dwar regoli
komuni fil-kamp ta’ l-avjazzjoni ċivili u li jistabbilixxi Aġenzija
tas-Sigurtà ta' l-Avjazzjoni Ewropea (1), u b’mod partikolari l-
Artikolu 53 (1) tiegħu,

Wara li kkonsultat mal-Bord tat-Tmexxija ta’ l-Aġenzija Ewropea
tas-Sigurtà ta' l-Avjazzjoni,

Billi:

(1) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 488/2005 tal-
21 ta’ Marzu 2005 (2), stabbilixxa d-drittijiet u l-ħlasijiet li
għandhom jiġu imposti mill-Aġenzija Ewropea tas-
Sigurtà ta' l-Avjazzjoni (minn hawn 'il quddiem imsejħa
“l-Aġenzija”).

(2) Id-dħul ta’ l-Aġenzija jikkonsisti f’kontribuzzjoni mill-
Komunità u minn kull pajjiż terz Ewropew li jkun
daħal biex jifforma parti mill-ftehim imsemmi fl-Artikolu
55 tar-Regolament (KE) Nru 1592/2000, dwar id-drittijiet
imħallsa minn applikanti għal ċertifikati u approvazzjo-
nijiet maħruġin, u ħlasijiet għal pubblikazzjonijiet, it-trat-
tament ta’ appelli, taħriġ u kull servizz ieħor mogħti mill-
Aġenzija.

(3) Id-dħul u l-infiq ta’ l-Aġenzija għandhom jaqblu.

(4) Drittijiet u ħlasijiet imsemmija f’dan ir-Regolament
għandhom jintalbu u jiġu imposti mill-Aġenzija biss u
f' EUR. Huma għandhom ikunu stabbiliti b’mod traspa-
renti, ġust u uniformi.

(5) Id-drittijiet imposti mill-Aġenzija m’għandhomx jipperi-
kolaw il-kompetittività ta’ l-industriji Ewropej ikkonċer-
nati. Barra minn hekk, għandhom jiġu stabbiliti fuq bażi
li tikkunsidra kif xieraq il-kapaċità ta’ impriżi żgħar li
jħallsu.

(6) Waqt li s-sigurtà fl-avjazzjoni ċivili għandha tiġi l-ewwel
u qabel kollox, l-Aġenzija għandha, madankollu, tqis
sewwa l-effiċjenza fl-infiq meta tkun qed twettaq il-
ħidmiet li jaqgħu taħtha.

(7) Il-post ġeografiku ta’ l-impriżi fit-territorji ta’ l-Istati
Membri m’għandux ikun fattur diskriminatorju. Għal-
daqstant, l-ispejjeż ta’ l-ivvjaġġar li għandhom x’jaqsmu
max-xogħol ta’ ċertifikazzjoni magħmul f’isem dawn l-
impriżi għandhom jinġabru u jinqasmu bejn l-applikanti.

(8) L-applikant għandu jkun informat, sa kemm huwa
possibbli, bl-ammont previst li jkollu jħallas għas-servizz
li jkun se jingħata u bil-mod li bih għandu jsir il-ħlas
qabel ma jibda jingħata s-servizz. Il-kriterji biex jiġi stab-
bilit l-ammont li jkollu jitħallas għandhom ikunu ċari,
uniformi u pubbliċi. Fejn huwa impossibbli li l-ammont
ikun stabbilit minn qabel, l-applikant għandu jkun
mgħarraf b’dan qabel ma jibda jingħata s-servizz. F’każ
bħal dan għandu jkun hemm qbil, qabel ma jingħata s-
servizz, fuq regoli ċari dwar kif għandu jkun stmat l-
ammont li jkollu jitħallas waqt li jkun qed jingħata s-
servizz.

(9) L-industrija għandha tgawdi minn viżibilità finanzjarja
tajba u tkun tista’ tantiċipa l-ispiża tad-drittijiet li jkun
jeħtiġilha tħallas. Fl-istess waqt, jeħtieġ li jkun assigurat
bilanċ bejn l-infiq ġenerali ta’ l-Aġenzija meta din
tagħmel xogħol ta’ ċertifikazzjoni u d-dħul ġenerali
mid-drittijiet li timponi. Għandu, għaldaqstant, ikun
possibbli li l-livelli tad-drittijiet ikunu riveduti kull sena
abbażi tar-riżultati u t-tbassir finanzjarju ta’ l-Aġenzija.

(10) Partijiet interessati għandhom jiġu kkonsultati qabel kull
tibdil fid-drittijiet. Barra minn hekk, l-Aġenzija għandha
tagħti regolarment lill-partijiet interessati t-tagħrif dwar
kif u fuq liema bażi jiġu kkalkolati d-drittijiet. Dan it-
tagħrif għandu jagħti lill-partijiet interessati idea ta’ l-
ispejjeż li tiltaqa’ magħhom l-Aġenzija u l-produttività
tagħha.

(11) It-tariffi stabbiliti b’dan ir-Regolament għandhom ikunu
bbażati fuq it-tbassir ta’ l-Aġenzija fuq l-ammont ta’
xogħol tagħha u spejjeż relattivi.
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(1) ĠU L 240, 7.9.2002, p. 1. Ir-Regolament kif l-aħħar emendat bir-
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27.9.2003, p. 5).
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ment (KE) Nru 779/2006 (ĠU L 137, 25.5.2006, p. 3).



(12) Dan ir-Regolament għandu jiġi rivedut fi żmien ħames
snin minn meta jidħol fis-seħħ.

(13) Ir-Regolament (KE) Nru 488/2005 għandu jkun revokat.

(14) Il-miżuri msemmija f’dan ir-Regolament huma skond l-
opinjoni tal-Kumitat imwaqqaf bl-Artikolu 54 (1) tar-
Regolament (KE) Nru 1592/2002,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

KAPITOLU I

DISPOŻIZZJONIJIET ĠENERALI

Artikolu 1

Dan ir-Regolament għandu japplika għad-drittijiet u l-ħlasijiet
miġburin mill-Aġenzija Ewropea tas-Sigurtà ta' l-Avjazzjoni, ’il
quddiem “l-Aġenzija”, biex jagħmlu tajjeb għas-servizzi li
tipprovdi, inkluża l-provvista ta’ oġġetti.

Huwa jistabbilixxi, b’mod partikolari, l-affarijiet li għalihom
huma dovuti d-drittijiet u l-ħlasijiet imsemmija fl-Artikolu 48
(1) tar-Regolament (KE) Nru 1592/2002, l-ammont ta’ dawk id-
drittijiet u l-ħlasijiet u mod ta’ kif għandu jsir il-ħlas.

Artikolu 2

Għall-finijiet ta’ dan ir-Regolament, għandhom japplikaw it-tifsi-
riet li ġejjin:

(a) “drittijiet” tfisser l-ammonti miġburin mill-Aġenzija u li
applikanti jħallsu biex jiksbu, iżommu jew jemendaw iċ-
ċertifikati msemmija fl-Artikolu 15 tar-Regolament (KE)
Nru 1592/2002 li jinħarġu, jinżammu jew jiġu emendati
mill-Aġenzija;

(b) “ħlasijiet” tfisser l-ammonti imposti mill-Aġenzija u li appli-
kanti jħallsu għal servizzi, ħlief għal xogħol ta’ ċertifikaz-
zjoni, mogħtija mill-Aġenzija;

(c) “xogħol ta’ ċertifikazzjoni” tfisser l-attivitajiet kollha
mwettqa mill-Aġenzija direttament jew indirettament bl-
iskop li jinħarġu, jinżammu jew ikunu emendati ċ-ċertifikati

msemmija fl-Artikolu 15 tar-Regolament (KE) Nru
1592/2002;

(d) “applikant” tfisser kull persuna naturali jew ġuridika li titlob
li tibbenefika minn servizz mogħti mill-Aġenzija, li jinkludi
l-ħruġ, iż-żamma jew l-emenda ta’ ċertifikat;

(e) “spejjeż ta’ vjaġġar” tfisser spejjeż ta’ trasport, spejjeż għal
akkomodazzjoni u ikel, spejjeż inċidentali u allowances ta’
vjaġġar imħallsin lil persunal għal xogħol ta’ ċertifikazzjoni;

(f) “spiża reali” tfisser in-nefqa attwali ta’ l-Aġenzija.

KAPITOLU II

DRITTIJIET

Artikolu 3

1. Il-drittijiet għandhom jassiguraw dħul totali li jkun
biżżejjed biex jagħmel tajjeb għall-ispejjeż kollha li jsiru għal
xogħol ta’ ċertifikazzjoni, inklużi spejjeż ta’ sorveljanza
kontinwa.

2. L-Aġenzija għandha tiddistingwi minn fost id-dħul u l-
infiq tagħha dawk li jkunu attribwibbli għal xogħol ta’ ċertifi-
kazzjoni. Għal dan l-iskop:

(a) id-drittijiet miġburin mill-Aġenzija għandhom jinżammu
f’kont separat u għandhom ikunu s-suġġett ta’ proċedura
separata ta’ kontabilità;

(b) l-Aġenzija għandha tagħmel kontijiet analitiċi tad-dħul u l-
infiq tagħha.

3. Id-drittijiet għandhom ikunu s-suġġett ta’ stima ġenerali
provviżorja fil-bidu ta’ kull sena finanzjarja. Din l-istima
għandha tkun ibbażata fuq ir-riżultati finanzjarji preċedenti ta’
l-Aġenzija, l-istima tagħha ta’ nfiq u dħul u l-pjan tagħha ta’
ħidma għal quddiem.

Jekk fi tmiem sena finanzjarja d-dħul ġenerali mid-drittijiet, li
jikkostitwixxu dħul assenjat skond l-Artikolu 53 tar-Regolament
(KE) Nru 1592/2002, ikun aktar mill-ispiża ġenerali għal xogħol
ta’ ċertifikazzjoni, iż-żejjed għandu jintuża biex jiffinanzja
xogħol ta’ ċertifikazzjoni skond ir-regolament Finanzjarju ta’ l-
Aġenzija.
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Artikolu 4

Id-dritt li għandu jitħallas mill-applikant għal xogħol ta’ ċertifi-
kazzjoni partikulari għandu jikkonsisti:

(a) f’ammont wieħed varjabbli skond ix-xogħol involut li jirri-
fletti l-ispiża magħmula mill-Aġenzija biex twettaq dak ix-
xogħol. L-ammonti differenti ta’ dritt uniformi huma stab-
biliti fit-Taqsimiet I u III ta’ l-Anness; jew,

(b) ammont varjabbli proporzjonat mal-kwantità tax-xogħol
involut, muri f’għadd ta’ sigħat immultiplikati bid-dritt
għal kull siegħa. Id-dritt għal kull siegħa għandu jirrifletti
l-ispejjeż kollha li jirriżultaw minn xogħol ta’ ċertifikazzjoni.
Ix-xogħol ta’ ċertifikazzjoni li jitħallas abbażi ta’ kull siegħa,
kif ukoll id-dritt applikabbli għal kull siegħa, huma speċifi-
kati fit-Taqsima II ta’ l-Anness.

Artikolu 5

1. L-ammonti stabbiliti fl-Anness għandhom jiġu ppubblikati
fil-pubblikazzjoni uffiċjali ta’ l-Aġenzija.

2. Dawn l-ammonti għandhom jiġu indiċjati kull sena mar-
rata ta’ inflazzjoni stabbilita fit-Taqsima V ta’ l-Anness.

3. L-Anness għandu jkun rivedut kull sena jekk dan ikun
meħtieġ.

4. L-Aġenzija għandha tibgħat kull sena lill-Kummissjoni, lill-
Bord tat-Tmexxija u lill-korp konsultattiv ta’ partijiet interessati
stabbilit skond l-Artikolu 24 tar-Regolament (KE) Nru
1592/2002, tagħrif dwar il-komponenti li jservu bħala bażi
biex jiġi stabbilit il-livell tad-drittijiet. Dan it-tagħrif għandu
jikkonsisti b’mod partikulari f’analiżi dettaljata ta’ l-ispejjeż relat-
tivi għas-snin ta’ qabel u ta’ dawk li jmiss. L-Aġenzija għandha
wkoll tagħti lill-Kummissjoni, lill-Bord tat-Tmexxija u lill-korp
konsultattiv ta’ partijiet interessati, darbtejn fis-sena, it-tagħrif
dwar il-prestazzjoni li tidher fit-Taqsima VI ta’ l-Anness u bl-
indikaturi ta’ prestazzjoni msemmija fil-paragrafu 5.

5. Fi żmien sitt xhur mid-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament
l-Aġenzija għandha, wara li tikkonsulta mal-korp konsultattiv ta’
partijiet interessati, tadotta sett ta’ indikaturi ta’ prestazzjoni billi
tqis partikularment it-tagħrif elenkat fit-Taqsima VI ta’ l-Anness.

6. L-Aġenzija għandha tikkonsulta mal-korp konsultattiv ta’
partijiet interessati qabel ma tagħti opinjoni dwar kull bidla fid-
drittijiet. Waqt konsultazzjoni bħal din, l-Aġenzija għandha
tfisser ir-raġunijiet għal kull proposta għal modifika fil-livell ta’
drittijiet.

Artikolu 6

Bla ħsara għall-Artikolu 4, meta jsir xogħol ta’ ċertifikazzjoni,
kollu jew parti minnu, lil hinn mit-territorji ta’ l-Istati Membri,
il-fattura tad-dritt dovut mill-applikant għandha tinkludi l-
ispejjeż korrispondenti ta’ vjaġġar ’il hinn minn dawk it-terri-
torji, skond il-formola:

d = f + v

fejn:

d = id-dritt dovut

f = id-dritt li jikkorrispondi max-xogħol li jkun sar, kif
hemm stabbilit fl-Anness

v = spejjeż addizzjonali ta’ vjaġġar, skond in-nefqa attwali

L-ispejjeż addizzjonali ta’ vjaġġar skond il-fattura mibgħuta lill-
applikant għandhom jinkludu l-ħin li esperti jieħdu f’mezzi ta’
trasport ’il hinn mit-territorji ta’ l-Istati Membri. L-għadd rile-
vanti ta’ sigħat għandu jidher fil-fattura skond id-dritt għal kull
siegħa.

Artikolu 7

Fuq talba ta’ l-applikant u bil-kunsens tad-Direttur Eżekuttiv ta’
l-Aġenzija, xogħol ta' ċertifikazzjoni jista’, f'każijiet eċċezzjonali,
jsir kif se jingħad:

(a) billi għax-xogħol ikunu assenjati kategoriji ta’ persunal li
normalment l-Aġenzija ma kinitx tassenja skond il-proċe-
duri standard tagħha, u/jew

(b) billi jkunu assenjati dawk ir-riżorsi umani biex ix-xogħol isir
aktar malajr milli skond il-proċeduri standard ta’ l-Aġenzija.

F’każ bħal dan, għandha tiġi applikata żieda eċċezzjonali mad-
dritt impost biex tagħmel tajjeb għall-ispejjeż kollha ta’ l-Aġen-
zija biex hija tissodisfa din it-talba speċjali.

Artikolu 8

1. Id-dritt għandu jitħallas mill-applikant. Dan għandu
jitħallas f'EUR. L-applikant għandu jassigura li l-Aġenzija
titħallas l-ammont kollu dovut. Drittijiet bankarji li jista’ jkun
hemm relattivi għall-ħlas tad-dritt għandhom jitħallsu mill-appli-
kant.

2. Il-ħruġ, iż-żamma u/jew l-emenda ta’ ċertifikat għandhom
ikunu suġġetti għal ħlas minn qabel ta’ l-ammont kollu tad-dritt
dovut, sakemm ma jkunx ġie miftiehem xort’oħra bejn l-Aġen-
zija u l-applikant. Fil-każ ta’ nuqqas ta’ ħlas, l-Aġenzija tista’
tirrevoka ċ-ċertifikat rilevanti wara li tkun tat twissija formali
lill-applikant.
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3. Ammonti ta’ inqas minn jew ugwali għal 1 000 EUR
għandhom jitħallsu f’daqqa meta timtela l-applikazzjoni.

4. L-iskala ta’ drittijiet applikata mill-Aġenzija u l-kondizzjo-
nijiet ta’ ħlas għandhom jiġu kkomunikati lill-applikanti meta
jippreżentaw l-applikazzjonijiet tagħhom.

5. Għax-xogħol kollu ta’ ċertifikazzjoni li jkun jeħtieġlu l-ħlas
ta’ dritt ikkalkolat bis-siegħa, l-Aġenzija tista’, meta tintalab,
tagħti stima lill-applikant. L-istima għandha tiġi emendata
mill-Aġenzija f’każ li jkun jidher li x-xogħol ikun eħfef jew
jista’ jsir aktar malajr milli kien jidher fil-bidu, jew, bil-kontra,
jekk jirriżulta aktar kumpless u jieħu aktar fit-tul biex isir milli l-
Aġenzija setgħet bassret.

6. Fejn, wara l-ewwel eżami, l-Aġenzija tiddeċiedi li ma
taċċettax applikazzjoni, kull dritt li jkun diġà tħallas għandu
jintradd lill-applikant, ħlief għal ammont biex jagħmel tajjeb
għall-ispejjeż amministrattivi għat-trattament ta’ l-applikazzjoni.
Dak l-ammont għandu jkun ekwivalenti għad-doppju tad-dritt
għal kull siegħa, kif stabbilit fit-Taqsima II ta’ l-Anness.

7. Fejn xogħol ta’ ċertifikazzjoni jkollu jiġi interrott mill-
Aġenzija minħabba li l-applikant ma jkollux mezzi biżżejjed
jew ma jkunx konformi mal-ħtiġijiet applikabbli, jew minħabba
li l-applikant jiddeċiedi li jabbanduna l-applikazzjoni tiegħu jew
jipposponi x-xogħol tiegħu, il-bilanċ ta’ kull dritt dovut, ikkal-
kolat bis-siegħa, iżda li ma jkunx aktar minn dritt uniformi
applikabbli, għandu jitħallas kollu meta l-Aġenzija tieqaf mix-
xogħol. L-għadd rilevanti ta’ sigħat għandu jidher fil-fattura
skond id-dritt għal kull siegħa, kif stabbilit fit-Taqsima II ta’ l-
Anness. Meta, fuq talba ta’ l-applikant, l-Aġenzija terġa’ tibda
taħdem fuq xogħol ta’ ċertifikazzjoni li jkun ġie interrott, il-ħlas
għal dan ix-xogħol ikun daqs dak ta’ wieħed ġdid.

Artikolu 9

Id-drittijiet għandhom jintalbu u jinġabru biss mill-Aġenzija.

Stati Membri m’għandhomx jiġbru drittijiet għal xogħol ta’ ċerti-
fikazzjoni, anki jekk huma jagħmlu dak ix-xogħol f’isem l-Aġen-
zija.

L-Aġenzija għandha tirrimborsa lill-Istati Membri għal xogħol ta’
ċertifikazzjoni li jagħmlu f’isimha.

KAPITOLU III

ĦLASIJIET

Artikolu 10

1. Il-ħlasijiet għandhom jinġabru mill-Aġenzija għas-servizzi
kollha, inkluża l-provvista ta’ oġġetti, ħlief għal dawk imsemmija
fl-Artikolu 3.

Iżda dawn li ġejjin għandhom ikunu mingħajr ħlas:

(a) it-trasmissjoni ta’ dokumenti u tagħrif, f’kull għamla, skond
ir-Regolament (KE) Nru 1049/2001 tal-Parlament Ewropew
u tal-Kunsill (1);

(b) id-dokumenti disponibbli mingħajr ħlas mill-websajt ta’ l-
Aġenzija.

2. Ħlasijiet għandhom ukoll jinġabru mill-Aġenzija meta
jkun ippreżentat appell kontra deċiżjoni tagħha, skond l-Arti-
kolu 35 tar-Regolament (KE) Nru 1592/2002.

Artikolu 11

L-ammont ta’ ħlasijiet miġbur mill-Aġenzija għandu jkun ugwali
għan-nefqa attwali tas-servizz mogħti, inkluża l-ispiża biex is-
servizz ikun disponibbli għall-applikant. Għal dak il-għan, iż-
żmien li l-Aġenzija tieħu biex tagħti s-servizz għandu jitniżżel
fil-fattura skond id-dritt għal kull siegħa, kif imsemmi fit-
Taqsima II ta’ l-Anness.

Il-ħlasijiet li jkollhom isiru meta jiġi ppreżentat appell skond l-
Artikolu 35 tar-Regolament (KE) Nru 1592/2002, għandhom
ikunu f’għamla ta’ somma b’rata fissa, kif speċifikat fit-Taqsima
IV ta’ l-Anness. Fejn l-appell jinqata’ favur il-persuna li tkun
ippreżentatu, is-somma ta’ rata fissa għandha tintradd awtoma-
tikament mill-Aġenzija lil dik il-persuna.

L-ammont tal-ħlasijiet għandu jiġi kkomunikat lill-applikant
qabel ma jingħata s-servizz, flimkien mal-kondizzjonijiet għall-
ħlas tiegħu.

Artikolu 12

Il-ħlasijiet għandhom isiru mill-applikant, jew fil-każ ta’ appell,
mill-persuna naturali jew ġuridika li tkun ippreżentat l-appell.

Huma għandhom jitħallsu f'EUR.

L-applikant għandu jassigura li l-Aġenzija titħallas l-ammont
sħiħ dovut. Drittijiet bankarji li jista’ jkun hemm u li jkunu
relattivi għall-ħlas għandhom jitħallsu mill-applikant.

Sakemm ma jkunx miftiehem xort’oħra bejn l-Aġenzija u l-
applikant jew il-persuna naturali jew ġuridika appellanti, il-ħlasi-
jiet għandhom jinġabru qabel ma jingħata s-servizz jew, skond
il-każ, qabel ma tibda l-proċedura ta’ l-appell.

Ammonti ta’ inqas minn jew ugwali għal 1 000 EUR għandhom
jitħallsu f’daqqa fid-data li fiha timtela’ l-applikazzjoni, jew li
fiha jkun ippreżentat l-appell, fi ħlas wieħed.
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KAPITOLU IV

DISPOŻIZZJONIJIET TRANSITORJI U FINALI

Artikolu 13

Ir-Regolament (KE) Nru 488/2005 huwa revokat.

Artikolu 14

1. Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Ġunju
2007. Huwa għandu japplika suġġett għall-kondizzjonijiet li
ġejjin:

(a) Id-drittijiet li jidhru fit-tabelli 1 sa 5 tat-Taqsima I ta’ dak l-
Anness għandhom japplikaw għal kull ċertifikat maħruġ
wara l-1 ta’ Ġunju 2007.

(b) Id-drittijiet li jidhru fit-Tabella 6 tat-Taqsima I ta’ l-Anness
għandhom japplikaw għad-drittijiet annwali miġbura wara l-
1 ta’ Ġunju 2007.

(c) Għal applikanti li kienu mitlubin iħallsu d-dritt ta’ sorvel-
janza msemmi fil-punt (vi) ta’ l-Anness tar-Regolament (KE)
Nru 488/2005 qabel l-1 ta’ Ġunju 2007, id-drittijiet li jidhru

fit-Tabella 7 tat-Taqsima I ta’ l-Anness għandhom japplikaw
ma’ l-ewwel ħlas akkont annwali dovut fl-aħħar tal-perjodu
ta’ tliet (3) snin imsemmi fil-punt (vi) ta’ l-Anness tar-Rego-
lament (KE) Nru 488/2005.

(d) Għal applikanti li kienu mitlubin iħallsu d-drittijiet ta’
sorveljanza msemmija fil-punti (viii), (x), (xiii) jew (xi) ta’ l-
Anness tar-Regolament (KE) Nru 488/2005 qabel l-1 ta’
Ġunju 2007, id-drittijiet ta’ sorveljanza li jidhru fit-Tabelli
8, 9 u 10 tat-Taqsima I, u fil-paragrafu 2 tat-Taqsima III, ta’
l-Anness ta’ dan ir-Regolament, rispettivament, għandhom
japplikaw ma’ l-ewwel ħlas akkont annwali dovut fl-aħħar
tat-tmiem tal-perjodi ta’ sentejn (2) imsemmijin fil-punti
(viii), (x) u (xiii) ta’ l-Anness tar-Regolament (KE) Nru
488/2005.

2. Bla ħsara għall-Artikolu 13, ir-Regolament (KE) Nru
488/2005 għandu jibqa’ japplika għal kull dritt u ħlas li jmorru
lil hinn mill-ambitu ta’ l-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament
skond il-paragrafu 1.

3. Dan ir-Regolament għandu jiġi rivedut fi żmien ħames
snin mid-dħul tiegħu fis-seħħ.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, 31 ta’ Mejju 2007.

Għall-Kummissjoni
Jacques BARROT

Viċi President
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ANNESS

Kontenut

Taqsima I: Xogħol bi ħlas ta’ dritt uniformi

Taqsima II: Xogħol bi ħlas bis-siegħa

Taqsima III: Drittijiet għal xogħol ieħor ta’ ċertifikazzjoni

Taqsima IV: Ħlasijiet għal appelli

Taqsima V: Rata annwali ta’ inflazzjoni

Taqsima VI: Tagħrif dwar prestazzjoni

Nota ta’ spjegazzjoni

(1) Drittijiet u ħlasijiet huma denominati f'ewro.

(2) Drittijiet relattivi għal prodotti msemmija fit-Tabelli 1 sa 4 tat-Taqsima I huma imposti għal kull operazzjoni u għal
kull peijodu ta’ 12-il xahar. Wara l-ewwel peijodu ta’ 12-il xahar, jekk ikun il-każ, dawn id-drittijiet jiġu determinati
pro rata temporis (parti waħda (1) minn kull 365 parti tad-dritt annwali rilevanti kull jum wara l-ewwel peijodu ta’
12-il xahar). Id-drittijiet imsemmijin fit-Tabella 5 huma imposti għal kull operazzjoni. Id-drittijiet imsemmijin fit-
Tabella 6 huma imposti għal kull peijodu ta’ 12-il xahar.

(3) Dwar drittijiet relattivi għal organizzazzjonijiet imsemmijin fit-Tabelli 7 sa 10 tat-Taqsima I, drittijiet ta’ approvaz-
zjoni huma imposti darba u drittijiet ta’ sorveljanza huma imposti kull 12-il xahar.

(4) Xogħol bi ħlas bis-siegħa kif imsemmi fit-Taqsima II jintlaqat mid-dritt applikabbli għal kull siegħa, kif speċifikat
f’din it-Taqsima, immultiplikat bin-numru attwali ta’ sigħat ta’ xogħol li tkun għamlet l-Aġenzija, jew bl-għadd ta’
sigħat stabbilit f’din it-Taqsima.

(5) Speċifikazzjonijiet ta’ ċertifikazzjoni (CS) imsemmijin f’dan l-Anness huma dawk adottati skond l-Artikolu 14(2) tar-
Regolament (KE) Nru 1592/2002 u ppubblikati fil-pubblikazzjoni uffiċjali ta’ l-Aġenzija skond id-Deċiżjoni ta’ l-
EASA 2003/8 tat-30 ta’ Ottubru 2003 (www.easa.europa.eu).

(6) “Ajruplani kbar bi ġwienaħ li jduru” (Large rotorcraft) tirreferi għal “CS 29” u “CS 27 cat A”; “Ajruplani żgħar bi
ġwienaħ li jduru” (Small rotorcraft) tirreferi għal “CS 27 b”Piż Massimu mat-Tluq (MTOW) taħt it-3 175 Kg u limitat
għal 4 sedili, li jinkludu dak tal-pilota, u għal “CS VLR”; “Ajruplani medji bi ġwienaħ li jduru (Medium rotorcraft)”
tirreferi għal “CS 27” oħra.

(7) “Derivattiv” tfisser mudell ġdid miżjud ma’ Ċertifikat tat-Tip eżistenti.

(8) Fit-Tabelli 1, 2 u 6 tat-Taqsima I, il-valuri tal-“partijiet” jirreferu għall-prezzijiet rilevanti fil-lista tal-manifattur.
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(9) Fit-Tabelli 3 u 4 tat-Taqsima I, “Sempliċi”, “Standard” u “Kumplessi” jirreferu għal li ġej:

Sempliċi Standard Kumplessi

Ċertifikat tat-Tip Suppli-
mentari (STC) ta’ l-EASA
Bidliet maġġuri fid-disinn
ta’ l-EASA
Tiswijiet maġġuri ta’ l-
EASA

STC, bidliet maġġuri fid-
disinn, jew tiswijiet, li
jinvolvu biss metodi ta’
ġustifikazzjoni kurrenti u
ppruvati tajjeb, li
għalihom jista’ jiġi
kkomunikat waqt l-appli-
kazzjoni sett komplet ta’
data (deskrizzjoni, lista ta’
kontroll ta’ konformità u
dokumenti ta’ konfor-
mità), u li għalihom l-
applikant wera li għandu
esperjenza, u li jistgħu
jiġu evalwati mill-
kontrollur waħdu taċ-
ċertifikazzjoni tal-proġett,
jew b’involviment limitat
ta’ speċjalista tad-dixxi-
plina wieħed

STC oħra kollha, bidliet
maġġuri fid-disinn jew
tiswijiet.

STC sinifikattiv (*) jew bidla
maġġuri fid-disinn

STC validat mill-Amminis-
trazzjoni Federali ta’ l-
Avjazzjoni (FAA) ta’ l-Istati
Uniti

Bażiku (**) Mhux bażiku Mhux bażiku sinifikattiv

Bidla maġġuri fid-disinn
validat mill-FAA

Bidliet maġġuri fid-disinn
tal-Livell 2 (**) meta
mhux aċċettati awtomati-
kament (***)

Livell 1 (**) Livell 1 sinifikattiv

Tiswija maġġuri validata
mill-FAA

Mhux applikabbli
(aċċettazzjoni awtomatika)

Tiswijiet fuq komponent
kritiku (**)

Mhux applikabbli

(*) “Sinifikattiv” hija definita fil-paragrafu 21A.101 (b) ta’ l-Anness tar-Regolament (KE) Nru 1702/2003 (u bl-istess mod fil-FAA
21.101 (b)).

(**) “Bażiku”, “livell 1”, “livell 2” u “komponent kritiku” huma definiti fil-proċeduri ta’ implimentazzjoni teknika għal ċertifikazzjoni
tal-kondizzjoni tajba għat-titjir u ċertifikazzjoni ambjentali (TIP) lill-abbozz tal-ftehim bilaterali dwar is-Sigurtà ta' l-Avjazzjoni
ta’ l-Unjoni Ewropea u l-Istati Uniti ta’ l-Amerika (UE/US).

(***) Kriterji ta’ aċċettazzjoni awtomatika mill-EASA għal bidliet maġġuri tal-livell 2 tal-FAA huma definiti fid-Deċiżjoni
tad-Direttur Eżekuttiv ta’ l-EASA 2004/04/CF, jew fil-proċeduri ta’ implimentazzjoni teknika għal ċertifikazzjoni tal-kondiz-
zjoni tajba għat-titjir u ċertifikazzjoni ambjentali (TIP) lill-abbozz tal-ftehim bilaterali dwar is-Sigurtà ta' l-Avjazzjoni ta’
l-UE/US, skond il-każ.

(10) Fit-Tabella 7 tat-Taqsima I, Organizzazzjonijiet tad-Disinn huma kkategorizzati kif ġej:

L-Iskop tal-Ftehim dwar l-
Organizzazzjoni tad-Disinn Grupp A Grupp B Grupp Ċ

DOA 1
Detenturi ta’ ċertifikati tat-
tip

Kumplessi ħafna / Kbar Kumplessi / Żgħar-Medji Inqas kumplessi / Żgħar
ħafna

DOA 2
STC / Bidliet / Tiswijiet

Mingħajr restrizzjoni Ristretti
(oqsma tekniċi)

Ristretti
(daqs ta’ l-inġenji ta’ l-ajru)

DOA 3
Bidliet żgħar / Tiswijiet

(11) Fit-Tabella 8 tat-Taqsima I, il-fatturat li jkun tqies huwa l-fatturat relattiv għal attivitajiet skond l-iskop tal-ftehim.

(12) Fit-Tabelli 7, 9 u 10 tat-Taqsima I, l-għadd tal-persunal li jkun tqies huwa l-għadd tal-persunal relattiv għal attivitajiet
skond l-iskop tal-ftehim.
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TAQSIMA I

Xogħol bi ħlas ta’ dritt uniformi

Tabella 1: Ċertifikati tat-Tip u Ċertifikati tat-Tip Ristretti (imsemmijin fis-Sotto-Taqsima B u fis-Sotto-Taqsima O ta’ l-Anness tar-
Regolament (KE) Nru 1702/2003 (1))

Dritt wieħed

Dritt uniformi

Inġenji ta’ l-ajru bi ġwienaħ fissi

Iktar minn 150 tunnellata 2 600 000

Iktar minn 50 tunnellata sa 150 tunnellata 1 330 000

Iktar minn 22 tunnellata sa 50 tunnellata 1 060 000

Iktar minn 5,7 tunnellati sa 50 tunnellata 410 000

Iktar minn 2 tunnellati sa 5,7 tunnellati 227 000

Sa 2 tunnellati 12 000

Ajruplani ħfief ħafna, ajruplani tal-baħar 6 000

Ajruplani bi ġwienaħ li jduru

Kbar 525 000

Medji 265 000

Żgħar 20 000

Oħrajn

Bżieżaq 6 000

Propulsjoni

Iktar minn 25 KN 365 000

Sa 25 KN 185 000

Magni mingħajr turbina 30 000

Magni mingħajr turbina CS 22 H 15 000

Skrun ta’ iktar minn 22 t 10 250

Skrun sa 22 t 2 925

Partijiet

Valur ’il fuq minn 20 000 EUR 2 000

Valur bejn 2 000 and 20 000 EUR 1 000

Valur taħt 2 000 EUR 500

(1) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1702/2003 ta’ l-24 ta’ Settembru 2003, li jistabbilixxi regoli ta’ implimentazzjoni biex inġenji
ta’ l-ajru, prodotti, partijiet u tagħmir relattivi jiġu ċċertifikati bħala tajbin għall-ajru u li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent, kif ukoll għaċ-
ċertifikazzjoni ta’ organizzazzjonijiet relattivi għad-disinn u l-produzzjoni tagħhom (ĠU L 243, 27.9.2003, p. 6) kif l-aħħar emendat
mir-Regolament (KE) Nru 375/2007 (ĠU L 94, 4.4.2007, p. 3).
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Tabella 2: Derivattivi għal Ċertifikati tat-Tip jew Ċertifikati tat-Tip Ristretti

(EUR)

Dritt uniformi (1)

Inġenji ta’ l-ajru bi ġwienaħ fissi

Iktar minn 150 tunnellata 1 000 000

Iktar minn 50 tunnellata sa 150 tunnellata 500 000

Iktar minn 22 tunnellata sa 50 tunnellata 400 000

Iktar minn 5,7 tunnellati sa 50 tunnellata 160 000

Iktar minn 2 tunnellati sa 5,7 tunnellati 80 000

Sa 2 tunnellati 2 800

Ajruplani ħfief ħafna, ajruplani tal-baħar 2 400

Ajruplani bi ġwienaħ li jduru

Kbar 200 000

Medji 100 000

Żgħar 6 000

Oħrajn

Bżieżaq 2 400

Propulsjoni

Iktar minn 25 KN 100 000

Sa 25 KN 50 000

Magni mingħajr turbina 10 000

Magni mingħajr turbina CS 22 H 5 000

Skrun ta’ iktar minn 22 t 2 500

Skrun sa 22 t 770

Partijiet

Valur ’il fuq minn 20 000 EUR 1 000

Valur bejn 2 000 and 20 000 EUR 600

Valur taħt 2 000 EUR 350

(1) Għal Derivattivi li jinkludu Bidla/Bidliet Maġġuri sinifikattiva/i, kif deskritt fis-Sotto-Taqsima D ta' l-Anness tar-Regolament (KE) Nru
1702/2003, u li jinvolvu bidliet fil-ġeometrija u/jew fl-impjant tal-mutur ta’ inġenji ta’ l-ajru, għandu japplika d-dritt rispettiv taċ-
Ċertifikat tat-Tip jew taċ-Ċertifikat tat-Tip Ristrett, kif definiti fit-Tabella 1.
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Tabella 3: Ċertifikati tat-Tip Supplimentali (imsemmijin fis-Sotto-Taqsima E ta’ l-Anness tar-Regolament (KE) Nru 1702/2003)

(EUR)

Dritt uniformi (1)

Kumplessi Standard Sempliċi

Inġenji ta’ l-ajru bi ġwienaħ fissi

Iktar minn 150 tunnellata 25 000 6 000 3 000

Iktar minn 50 tunnellata sa 150
tunnellata

13 000 5 000 2 500

Iktar minn 22 tunnellata sa 50
tunnellata

8 500 3 750 1 875

Iktar minn 5,7 tunnellati sa 50
tunnellata

5 500 2 500 1 250

Iktar minn 2 tunnellati sa 5,7 tunnel-
lati

3 800 1 750 875

Sa 2 tunnellati 1 600 1 000 500

Ajruplani ħfief ħafna, ajruplani tal-
baħar

250 250 250

Ajruplani bi ġwienaħ li jduru

Kbar 11 000 4 000 2 000

Medji 5 000 2 000 1 000

Żgħar 900 400 250

Oħrajn

Bżieżaq 800 400 250

Propulsjoni

Iktar minn 25 KN 12 000 5 000 2 500

Sa 25 KN 5 800 2 500 1 250

Magni mingħajr turbina 2 800 1 250 625

Magni mingħajr turbina CS 22 H 1 400 625 300

Skrun ta’ iktar minn 22 t 2 000 1 000 500

Skrun sa 22 t 1 500 750 375

(1) Għal Ċertifikati tat-Tip Supplimentari li jinvolvu bidliet fil-ġeometrija u/jew fl-impjant tal-makkinarju ta’ inġenji ta’ l-ajru, għandu japplika
d-dritt rispettiv taċ-Ċertifikat tat-Tip jew taċ-Ċertifikat tat-Tip Ristrett, kif definiti fit-Tabella 1.

MTL 140/12 Il-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea 1.6.2007



Tabella 4: Bidliet maġġuri u tiswijiet maġġuri (imsemmija fis-Sotto-Taqsimiet D u M ta’ l-Anness tar-Regolament (KE)
Nru 1702/2003)

(EUR)

Dritt uniformi (1) (2)

Kumplessi Standard Sempliċi

Inġenji ta’ l-ajru bi ġwienaħ fissi

Iktar minn 150 tunnellata 20 000 6 000 3 000

Iktar minn 50 tunnellata sa 150
tunnellata

9 000 4 000 2 000

Iktar minn 22 tunnellata sa 50
tunnellata

6 500 3 000 1 500

Iktar minn 5,7 tunnellati sa 50
tunnellata

4 500 2 000 1 000

Iktar minn 2 tunnellati sa 5,7 tunnel-
lati

3 000 1 400 700

Sa 2 tunnellati 1 100 500 250

Ajruplani ħfief ħafna, ajruplani tal-
baħar

250 250 250

Ajruplani bi ġwienaħ li jduru

Kbar 10 000 4 000 2 000

Medji 4 500 2 000 1 000

Żgħar 850 400 250

Oħrajn

Bżieżaq 850 400 250

Propulsjoni

Iktar minn 25 KN 5 000 2 000 1 000

Sa 25 KN 2 500 1 000 500

Magni mingħajr turbina 1 300 600 300

Magni mingħajr turbina CS 22 H 600 300 250

Skrun ta’ iktar minn 22 t 250 250 250

Skrun sa 22 t 250 250 250

(1) Għal Bidliet Maġġuri sinifikattivi, kif deskritti fis-Sotto-Taqsima D ta’ l-Anness tar-Regolament (KE) Nru 1702/2003, li jinvolvu bidliet fil-
ġeometrija u/jew fl-impjant tal-makkinarju ta’ inġenji ta’ l-ajru, għandu japplika d-dritt rispettiv taċ-Ċertifikat tat-Tip jew taċ-Ċertifikat tat-
Tip Ristrett, kif definiti fit-Tabella 1.

(2) Bidliet u tiswijiet fuq l-Unità tal-Makkinarju Awżiljari (APU) għandhom ikunu bi ħlas bħala bidliet u tiswijiet fuq magni ta’ l-istess rata ta’
enerġija.
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Tabella 5: Bidliet żgħar u tiswijiet żgħar (imsemmijin fis-Sotto-Taqsimiet D u M ta’ l-Anness tar-Regolament (KE)
Nru 1702/2003)

(EUR)

Dritt uniformi (1)

Inġenji ta’ l-ajru bi ġwienaħ fissi

Iktar minn 150 tunnellata 500

Iktar minn 50 tunnellata sa 150 tunnellata 500

Iktar minn 22 tunnellata sa 50 tunnellata 500

Iktar minn 5,7 tunnellati sa 50 tunnellata 500

Iktar minn 2 tunnellati sa 5,7 tunnellati 250

Sa 2 tunnellati 250

Ajruplani ħfief ħafna, ajruplani tal-baħar 250

Ajruplani bi ġwienaħ li jduru

Kbar 500

Medji 500

Żgħar 250

Oħrajn

Bżieżaq 250

Propulsjoni

Iktar minn 25 KN 500

Sa 25 KN 500

Magni mingħajr turbina 250

Magni mingħajr turbina CS 22 H 250

Skrun ta’ iktar minn 22 t 250

Skrun sa 22 t 250

(1) Id-drittijiet stabbiliti f’din it-Tabella m’għandhomx japplikaw għal Bidliet u Tiswijiet żgħar magħmulin minn Organizzazzjonijiet tad-
Disinn skond it-Taqsima 21A.263(ċ)(2) ta’ Sotto-Taqsima J ta’ l-Anness tar-Regolament (KE) Nru 1702/2003.
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Tabella 6: Dritt annwali għal detenturi ta’ Ċertifikati tat-Tip u Ċertifikati Tat-Tip Ristretti ta’ l-EASA u Ċertifikati tat-Tip oħrajn
meqjusin bħala aċċettati skond ir-Regolament (KE) Nru 1592/2002

(EUR)

Dritt uniformi, f'euro (1) (2) (3)

Disinn ta’ l-UE Disinn mhux ta’ l-UE

Inġenji ta’ l-ajru bi ġwienaħ fissi

Iktar minn 150 tunnellata 270 000 90 000

Iktar minn 50 tunnellata sa 150 tunnellata 150 000 50 000

Iktar minn 22 tunnellata sa 50 tunnellata 80 000 27 000

Iktar minn 5,7 tunnellati sa 50 tunnellata 17 000 5 700

Iktar minn 2 tunnellati sa 5,7 tunnellati 4 000 1 400

Sa 2 tunnellati 2 000 670

Ajruplani ħfief ħafna, ajruplani tal-baħar 900 300

Ajruplani bi ġwienaħ li jduru

Kbar 65 000 21 700

Medji 30 000 10 000

Żgħar 3 000 1 000

Oħrajn

Bżieżaq 900 300

Propulsjoni

Iktar minn 25 KN 40 000 13 000

Sa 25 KN 6 000 2 000

Magni mingħajr turbina 1 000 350

Magni mingħajr turbina CS 22 H 500 250

Skrun ta’ iktar minn 22 t 750 250

Skrun sa 22 t

Partijiet

Valur ’il fuq minn 20 000 EUR 2 000 700

Valur bejn 2 000 u 20 000 EUR 1 000 350

Valur taħt 2 000 EUR 500 250

(1) Għal inġenji ta' l-ajru għall-ġarr tal-merkanzija, jiġi applikat koeffiċjent ta’ 0,85 lid-dritt għall-verżjoni ekwivalenti tal-passiġġieri.
(2) Għal detenturi ta’ Ċertifikati tat-Tip multipli u/jew Ċertifikati tat-Tip Ristretti multipli, jiġi applikat tnaqqis tad-dritt annwali għat-

tieni Ċertifikat tat-Tip u oħrajn sussegwenti, jew Ċertifikati tat-Tip Ristretti, fl-istess kategorija tal-prodott kif jidher fit-tabella li ġejja:

Prodott f’kategorija identika Tnaqqis applikat għal dritt uniformi

1 0 %

2 10 %

3 20 %

4 30 %

5 40 %

6 50 %

7 60 %

8 70 %

9 80 %

10 90 %

Il-11-il prodott u prodotti sussegwenti 100 %

(3) Għal inġenji ta’ l-ajru li minnhom hemm inqas minn 50 eżemplari rreġistrati mad-dinja kollha, attivitajiet kontinwi fuq il-kondizzjoni
tajba għat-titjir għandhom ikunu bi ħlas abbażi ta’ siegħa, bid-dritt għal kull siegħa kif stabbilit fit-Taqsima II ta’ l-Anness, sal-livell tad-
dritt għall-kategorija tal-prodott rilevanti ta’ l-inġenji ta’ l-ajru. Għal prodotti, partijiet u tagħmir li mhumiex inġenji ta’ l-ajru, il-
limitazzjoni tikkonċerna l-għadd ta’ inġenji ta’ l-ajru li fuqhom ikunu installati il-prodott, il-parti jew it-tagħmir imsemmi.
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Tabella 7: L-Approvazzjoni ta’ l-Organizzazzjoni tad-Disinn (imsemmija fis-Sotto-Taqsima J ta’ l-Anness tar-Regolament (KE) Nru
1702/2003)

(EUR)

DOA 1A DOA 1B
DOA 2A

DOA 1C
DOA 2B
DOA 3A

DOA 2C
DOA 3B DOA 3C

Dritt ta’ approvazzjoni, f'ewro

Relattiva għall-persunal
taħt 10

11 250 9 000 6 750 4 500 3 600

10 sa 49 31 500 22 500 13 500 9 000 —

50 sa 399 90 000 67 500 45 000 36 000 —

400 sa 999 180 000 135 000 112 500 99 000 —

1 000 sa 2 499 360 000 — — — —

2 500 sa 5 000 540 000 — — — —

Iktar minn 5 000 3 000 000 — — — —

Dritt ta’ sorveljanza, f'ewro

Relattiva għall-persunal
taħt 10

5 625 4 500 3 375 2 250 1 800

10 sa 49 15 750 11 250 6 750 4 500 —

50 sa 399 45 000 33 750 22 500 18 000 —

400 sa 999 90 000 67 500 56 250 49 500 —

1 000 sa 2 499 180 000 — — — —

2 500 sa 5 000 270 000 — — — —

Iktar minn 5 000 1 500 000 — — — —

Tabella 8: L-Approvazzjoni ta’ l-Organizzazzjoni tal-Produzzjoni (imsemmija fis-Sotto-Taqsima G ta’ l-Anness tar-Regolament (KE)
Nru 1702/2003)

(EUR)

Dritt ta’ approvazzjoni,
f'ewro Dritt ta’ sorveljanza, f'ewro

Fatturat taħt il-miljun ewro 9 000 6 500

Bejn 1 000 000 u 4 999 999 38 000 28 000

Bejn 5 000 000 u 9 999 999 58 000 43 000

Bejn 10 000 000 u 49 999 999 75 000 57 000

Bejn 50 000 000 u 99 999 999 270 000 200 000

Bejn 100 000 000 u 499 999 999 305 000 230 000

Bejn 500 000 000 u 999 999 999 630 000 475 000

Iktar minn 999 999 999 900 000 2 000 000
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Tabella 9: L-Approvazzjoni ta’ l-Organizzazzjoni tal-Manutenzjoni (imsemmija fl-Anness I, Sotto-Taqsima F, u fl-Anness II
tar-Regolament (KE) Nru 2042/2003 (*))

(EUR)

Dritt ta’ approvazzjoni,
f'ewro (1)

Dritt ta’ sorveljanza,
f'ewro (1)

Relattiva għall-persunal taħt 5 3 000 2 300

Bejn 5 u 9 5 000 4 000

Bejn 10 u 49 11 000 8 000

Bejn 50 u 99 22 000 16 000

Bejn 100 u 499 32 000 23 000

Bejn 500 u 999 43 000 32 000

Iktar minn 999 53 000 43 000

(1) Id-dritt li għandu jitħallas għandu jkun magħmul minn dritt uniformi abbażi ta’ l-għadd tal-persunal flimkien ma’ dritt uniformi abbażi
tal-klassifikazzjoni teknika.

(EUR)

Klassifikazzjoni teknika
Dritt uniformi abbażi tal-
klassifikazzjoni teknika,

f'ewro (1)

A 1 11 000

A 2 2 500

A 3 5 000

A 4 500

B 1 5 000

B 2 2 500

B 3 500

C 500

(1) Għal organizzazzjonijiet li jkollhom diversi klassifikazzjonijiet A u/jew B, għandu jitħallas biss l-ogħla dritt. Għal organizzazzjonijiet bi
klassifikazzjoni Ċ u/jew D waħda jew aktar, kull klassifikazzjoni għandha tkun bi ħlas tad-dritt relattiv għall-“klassifikazzjoni Ċ”.

Tabella 10: L-Approvazzjoni ta’ l-Organizzazzjoni għat-Taħriġ fil-Manutenzjoni (imsemmija fl-Anness IV tar-Regolament (KE)
Nru 2042/2003)

(EUR)

Dritt ta’ approvazzjoni,
f'ewro Dritt ta’ sorveljanza, f'ewro

Relattiva għalt-persunal taħt 5 4 000 3 000

Bejn 5 u 9 7 000 5 000

Bejn 10 u 49 16 000 14 000

Bejn 50 u 99 35 000 30 000

Iktar minn 99 42 000 40 000

(*) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 2042/2003 ta’ l-20 ta’ Novembru 2003, dwar il-kapaċità kontinwata li jintużaw fl-ajru ta'
inġenji ta' l-ajru u prodotti, partijiet u tagħmir ajrunawtiku, u dwar l-approvazzjoni ta' organizzazzjonijiet u persunal involut f'dan ix-
xogħolpersunal (ĠU L 315, 28.11.2003, p. 1), kif l-aħħar emendat mir-Regolament (KE) Nru 376/2007 (ĠU L 94, 4.4.2007, p. 18).
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TAQSIMA II

Xogħol bi ħlas abbażi ta’ kull siegħa

1. Dritt għal kull siegħa:

Dritt applikabbli bis-siegħa 225 EUR

2. Bażi ta’ siegħa skond ix-xogħol relattiv:

Prova tal-ħila tad-disinn permezz ta’ proċeduri alternattivi Għadd attwali ta’ sigħat

Produzzjoni mingħajr approvazzjoni Għadd attwali ta’ sigħat

Mezz Aċċettabbli ta’ Konformità ma’ kull AD Għadd attwali ta’ sigħat

Sostenn ta’ validazzjoni (aċċettazzjoni ta’ ċertifikati ta’ l-EASA minn awtori-
tajiet barranin)

Għadd attwali ta’ sigħat

Assistenza teknika mitluba minn awtoritajiet barranin Għadd attwali ta’ sigħat

Aċċettazzjoni mill-EASA ta’ rapporti MRB Għadd attwali ta’ sigħat

Trasferiment ta’ ċertifikati Għadd attwali ta’ sigħat

Approvazzjoni tal-kondizzjonijiet ta’ titjir għal Permess tat-titjir Tliet sigħat

Ħruġ amministrattiv mill-ġdid ta’ dokumenti Siegħa waħda

TAQSIMA III

Drittijiet għal xogħol ieħor relattiv għaċ-ċertifikazzjoni

1. L-aċċettazzjoni ta’ approvazzjonijiet ekwivalenti għal approvazzjonijiet tat-“taqsima 145” u tat-“taqsima 147” skond il-
ftehim bilaterali applikabbli:

Approvazzjonijiet ġodda, għal kull applikazzjoni 1 500 EUR

Tiġdid ta’ approvazzjonijiet eżistenti, għal kull perjodu ta’ 12-il xahar 750 EUR

2. L-approvazzjoni ta’ l-organizzazzjoni tal-maniġment tal-kondizzjoni tajba kontinwa għat-titjir (imsemmija fit-taqsima
M, is-sotto-taqsima Ġ ta’ l-anness I tar-regolament (ke) nru 2042/2003):

Approvazzjonijiet ġodda, għal kull applikazzjoni 24 000 EUR

Tiġdid ta’ approvazzjonijiet eżistenti, għal kull perjodu ta’ 12-il xahar 18 000 EUR

3. Reviżjonijiet u/jew emendi awtonomi għall-manwal ta’ titjir ta’ inġenji ta’ l-ajru:

Bi ħlas daqs ta’ bidla fil-prodott korrispondenti.
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TAQSIMA IV

Ħlasijiet għal appelli

Il-ħlas tad-drittijiet għall-amministrazzjoni ta’ appelli huwa kif jingħad fl-Artrtikolu 35 tar-Regolament (KE) 1592/2002.

Il-ħlas għall-applikazzjonijiet kollha ta’ appelli huwa wieħed fiss kif jidher mit-tabella, immultiplikat bil-koeffiċjent indikat
għall-kategorija li tikkorrispondi mal-ħlas għall-persuna jew l-organizzazzjoni kkonċernata.

Il-ħlas għandu jintradd f’dawk il-każijiet fejn l-appell jirriżulta f’revoka ta’ Deċiżjoni ta’ l-Aġenzija.

L-Organizzazzjonijiet jeħtiġilhom jipprovdu ċertifikat iffirmat minn uffiċjal awtorizzat ta’ l-organizzazzjoni kkonċernata
biex l-Aġenzija tkun tista’ tiddetermina l-kategorija li tikkorrispondi mal-ħlas.

Ħlas fiss 10 000 EUR

Kategorija ta’ ħlas għal persuni naturali Koeffiċjent ta’ dritt fiss

0,1

Kategorija ta’ ħlas għal organizzazzjonijiet, skond il-fatturat finanzjarju ta’ l-appellant f'euro Koeffiċjent ta’ dritt fiss

inqas minn 100 001 0,25

bejn 100 001 u 1 200 000 0,5

bejn 1 200 001 u 2 500 000 0,75

bejn 2 500 001 u 5 000 000 1

bejn 5 000 001 u 50 000 000 2,5

bejn 50 000 001 u 500 000 000 5

bejn 500 000 001 u 1 000 000 000 7,5

iktar minn 1 000 000 000 10

TAQSIMA V

Rata annwali ta’ inflazzjoni

L-ammonti stabbiliti fit-Taqsimiet I, II u III għandhom jiġu indiċjati skond ir-rata ta’ inflazzjoni stabbilita f’din it-Taqsima.
Dan l-indiċjar għandu jsir kull sena fl-anniversarju tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament.

Rata annwali ta’ inflazzjoni li għandha tintuża: EUROSTAT HICP (L-oġġetti kollha) – UE 27
(2005 = 100)
Bidla perċentwali/medja ta’ 12-il xahar

Il-valur tar-rata li għandha titqies: Il-valur tar-rata fil-31 ta’ Diċembru qabel l-implimentaz-
zjoni ta’ l-indiċjar
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TAQSIMA VI

Tagħrif dwar il-prestazzjoni

It-tagħrif li ġej għandu jkun relatat ma’ l-aħħar perjodu ta’ 6 xhur qabel ma jinħarġu mill-Aġenzija skond l-Artikolu 5.

L-għadd ta’ persunal ta’ l-Aġenzija li jagħmel xogħol ta’ ċertifikazzjoni

L-għadd ta’ sigħat ta’ xogħol mogħti biex jinħadem mill-Amministrazzjonijiet Nazzjonali ta’ l-Avjazzjoni (NAAs)

L-ispiża totali taċ-ċertifikazzjoni

L-għadd ta’ ħidmiet ta’ ċertifikazzjoni magħmulin (kollha jew mibdijin) mill-Aġenzija

L-għadd ta’ ħidmiet ta’ ċertifikazzjoni magħmulin (kollha jew mibdijin) f’isem l-Aġenzija

L-għadd ta’ sigħat li l-persunal ta’ l-Aġenzija ħadem f’attivitajiet għall-kondizzjoni tajba kontinwa għat-titjir

L-ammont totali tal-fattura mibgħuta lill-industrija
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 594/2007

tal-31 ta’ Mejju 2007

li jistabbilixxi r-rifużjonijiet ta' l-esportazzjoni ta' l-għalf ta' l-annimali kompost abbażi taċ-ċereali

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ,

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru
1784/2003 tad-29 ta' Settembru 2003 dwar l-organizzazzjoni
komuni tas-suq fiċ-ċereali (1), u partikolarment l-Artikolu 13(3)
tiegħu,

Billi:

(1) Skond l-Artikolu 13 tar-Regolament (KE) Nru 1784/2003,
id-differenza bejn il-kwotazzjonijiet jew il-prezzijiet fuq is-
suq dinji tal-prodotti msemmija fl-Artikolu 1 ta' dan ir-
Regolament u l-prezzijiet ta' dawn il-prodotti fil-Komunità
tista' tkun koperta b'rifużjoni ta' l-esportazzjoni.

(2) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1517/95 tad-29
ta' Ġunju 1995 li jistabbilixxi regoli dettaljati għall-appli-
kazzjoni tar-Regolament (KEE) Nru 1784/2003 dwar l-
arranġamenti għall-esportazzjoni u l-importazzjoni ta'
għalf kompost, abbażi ta' ċereali u li jemenda r-Regola-
ment (KE) Nru 1162/95 li jistabilixxi regoli speċifiċi u
ddettaljati dwar is-sistema ta' liċenzi ta' importazzjoni u
esportazzjoni, ta' ċereali u ross (2), fl-Artikolu 2 tiegħu
iddefinixxa l-kriterji speċifiċi li jridu jitqiesu għall-kalkolu
tar-rifużjoni fuq dawn il-prodotti.

(3) Dan il-kalkolu jeħtieġlu jqis ukoll il-kontenut ta' prodotti
ċereali. Bil-mira ta' simplifika, ir-rifużjoni jeħtiġilha
titħallas għal żewġ kategoriji ta' “prodotti ċereali”, jiġifieri
il-qamħirrum, iċ-ċereali li l-aktar li jintuża ta' spiss għall-
produzzjoni ta' l-għalf kompost esportat u l-prodotti

dderivati mill-qamħirrum, minn naħa waħda, kif ukoll
“iċ-ċereali l-oħra”, min-naħa l-oħra, fejn dawn ta' l-
aħħar ikunu l-prodotti taċ-ċereali eliġibbli, għajr il-
qamħirrum u l-prodotti dderivati mill-qamħirrum.
Għandha tingħata rifużjoni għall-kwantità ta' prodotti
ċereali li jkun fih l-għalf kompost ta' l-annimali.

(4) Barra minn hekk, fl-ammont tar-rifużjoni għandu jitqies
ukoll il-possibbiltajiet u l-kundizzjonijiet tal-bejgħ ta'
dawn il-prodotti fis-suq dinji, kif ukoll il-ħtieġa li jiġi
evitat it-taqlib tas-suq Komunitarju u l-aspett ekonomiku
ta' l-esportazzjoni.

(5) Il-qagħda attwali tas-suq taċ-ċereali, u partikolarment il-
prospettivi ta' forniment, twassal biex jitneħħew ir-rifuż-
jonjiet ta' l-esportazzjoni.

(6) Il-Kumitat ta' Ġestjoni taċ-ċereali għadu ma tax opinjoni
fiż-żmien stabbilit mill-President tiegħu,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

Ir-rifużjonijiet ta' l-esportazzjoni ta' l-għalf kompost ta' l-anni-
mali li jaqgħu taħt ir-Regolament (KE) Nru 1784/2003 u skond
ir-Regolament (KE) Nru 1517/95 huma stabbiliti f'konformità
ma' l-Anness ta' dan ir-Regolament.

Artikolu 2

Dan ir-Regolament jidħol fis-seħħ fil-1 ta’ Ġunju 2007.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, 31 ta’ Mejju 2007.

Għall-Kummissjoni
Jean-Luc DEMARTY

Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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ANNESS

tar-Regolament tal-kummissjoni tal-31 ta’ Mejju 2007 li jistabbilixxi r-rifużjonijiet ta' l-esportazzjoni ta' l-għalf
ta' l-annimali kompost abbażi taċ-ċereali.

Il-Kodiċi tal-prodott li jgawdu mir-rifużjoni ta' l-esportazzjoni:

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

Prodotti ċereali Id-destinazzjoni L-unità tal-kejl L-ammont
tar-rifużjonijiet

Qamħirrum u prodotti dderivati mill-qamħirrum
Kodiċijiet NM 0709 90 60, 0712 90 19, 1005,
1102 20, 1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50,
1104 23, 1904 10 10

C10 EUR/t 0,00

Prodotti ċereali, għajr il-qamħirrum u l-prodtti
dderivati mill-qamħirrum

C10 EUR/t 0,00

NB: Il-kodiċijiet tal-prodotti kif ukoll il-kodiċijiet tad-destinazzjonijiet serje “A” huma ddefiniti fir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE)
Nru 3846/87 (ĠU L 366, 24.12.1987, p. 1), kif emendat.
C10: Id-destinazzjonijiet kollha
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 595/2007

tal-31 ta’ Mejju 2007

li jistabbilixxi r-rifużjonijiet tal-produzzjoni fis-settur taċ-ċereali

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ,

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru
1784/2003 tad-29 ta' Settembru 2003 dwar l-organizzazzjoni
komuni tas-suq fiċ-ċereali (1), u partikolarment l-Artikolu 8(2)
tiegħu,

Billi:

(1) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru 1722/93 li
jistabbilixxi regoli ddettaljati għall-applikazzjoni tar-Rego-
lamenti tal-Kunsill (KEE) Nru 1766/82 u (KEE) Nru
1418/76 li jikkonċernaw ir-rifużjoni tal-produzzjoni fis-
setturi taċ-ċereali u tar-ross rispettivament (2) jistabbilixxi
l-kundizzjonijiet għall-għoti tar-rifużjoni tal-produzzjoni.
Il-bażi tal-kalkolu hija ddeterminata mill-Artikolu 3 ta'
dan ir-Regolament. Ir-rifużjoni kkalkolata b'dan il-mod,
differenzjata, jekk ikun meħtieġ, għal-lamtu tal-patata,
għandha tkun stabbilita darba fix-xahar u, f'każ ta' varjaz-
zjoni sinifikattiva tal-prezz tal-qamħirrum u/jew tal-
qamħ, tista' tkun emendata.

(2) Ir-rifużjonijiet tal-produzzjoni stabbiliti f'dan ir-Regola-
ment għandhom ikunu aġġustati bil-koeffiċjenti elenkati
fl-Anness II tar-Regolament (KEE) Nru 1722/93 biex ikun
stabbilit l-ammont eżatt li għandu jitħallas.

(3) Il-Kumitat ta' Ġestjoni taċ-ċereali għadu ma tax opinjoni
fiż-żmien stabbilit mill-President tiegħu,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

Ir-rifużjoni tal-produzzjoni għal kull tunnellata ta' lamtu,
imniżżla fl-Artikolu 3(2) tar-Regolament (KEE) Nru 1722/93
hija stabbilita għal:

(a) EUR 0,00 għal kull tunnellata għal-lamtu tal-qamħirrum,
il-qamħ, ix-xgħir u l-ħafur;

(b) EUR 0,00 għal kull tunnellata għal-lamtu tal-patata.

Artikolu 2

Dan ir-Regolament jidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Ġunju 2007.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, 31 ta’ Mejju 2007.

Għall-Kummissjoni
Jean-Luc DEMARTY

Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 596/2007

tal-31 ta’ Mejju 2007

li jistabbilixxi d-dazji ta' l-importazzjoni fis-settur taċ-ċereali applikabbli mill-1 ta' Ġunju 2007

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ,

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru
1784/2003 tad-29 ta' Settembru 2003 dwar l-organizzazzjoni
komuni tas-suq taċ-ċereali (1),

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru
1249/96 tat-28 ta' Ġunju 1996 dwar regoli ta' applikazzjoni
għar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 1766/92 tal-kunsill fir-
rigward ta' dazji fuq l-importazzjoni fis-settur taċ-ċereali (2), u
b'mod partikolari l-Artikolu 2(1) tiegħu,

Billi:

(1) L-Artikolu 10(2) tar-Regolament (KE) Nru 1784/2003
jipprovdi li, għall-prodotti li jaqgħu taħt il-kodiċijiet NK
1001 10 00, 1001 90 91, ex 1001 90 99 (qamħ ta'
kwalità għolja), 1002, ex 1005 minbarra ż-żrieragħ
ibridi, u ex 1007 minbarra l-ibridu għaż-żrigħ, id-dazju
ta' l-importazzjoni huwa daqs il-prezz ta' l-intervent li
jgħodd għal dawn il-prodotti fil-waqt ta' l-importazzjoni,
biż-żieda ta' 55 % u bit-tnaqqis tal-prezz ta' l-importaz-
zjoni CIF applikabbli għall-kunsenja kkunċernata. Madan-
kollu, dan id-dazju ma jistax jaqbeż ir-rata ta' dazji fit-
Tariffa Doganali Komuni.

(2) L-Artikolu 10(3) tar-Regolament (KE) Nru 1784/2003
jipprovdi li, għall-finijiet tal-kalkolu tad-dazju għall-

importazzjoni msemmija fil-paragrafu 2 ta' l-Artikolu
msemmi, għall-prodotti msemmija hawn fuq kull tant
żmien jiġu stabbiliti prezzijiet rappreżentattivi CIF għall-
importazzjoni.

(3) L-artikolu 2(2) tar-Regolament (KE) Nru 1249/96 ippre-
ċiża kif jinħadem il-kalkolu tad-dazji ta' l-importazzjoni
tal-prodotti li jaqgħu taħt il-kodiċijiet NK 1001 10 00,
1001 90 91, ex 1001 90 99 (qamħ ta' kwalità għolja),
1002 00, 1005 10 90, 1005 90 00 u 1007 00 90, Dan
huwa l-prezz rappreżentattiv ta' l-importazzjoni CIF tal-
ġurnata stabbilita skond il-metodu pprovdut fl-Artikolu 4
ta' l-imsemmi regolament.

(4) Huwa xieraq li d-dazji ta' l-importazzjoni japplikaw għall-
perjodu mill-1 ta’ Ġunju 2007 u għandhom japplikaw sa
meta jiġu stabbiliti u jidħlu fis-seħħ dazji ta' l-importaz-
zjoni ġodda.

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

Mill-1 ta’ Ġunju 2007 d-dazji ta' l-importazzjoni fis-settur taċ-
ċereali msemmija fl-Artikolu 10(2) tar-Regolament (KE) Nru
1784/2003 huma stipulati fl-Anness I ta' dan ir-Regolament
fuq il-bażi ta' l-informazzjoni mogħtija fl-Anness II.

Artikolu 2

Dan ir-Regolament jidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Ġunju 2007.

Dan ir-Regolament jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussel, 31 ta’ Mejju 2007.

Għall-Kummissjoni
Jean-Luc DEMARTY

Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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ANNESS I

Dazji fuq l-importazzjoni ta' prodotti msemmija fl-Artikolu 10(2) tar-Regolament (KE) Nru 1784/2003
applikabbli mill-1 ta’ Ġunju 2007

Kodiċi NK Isem tal-merkanziji Dazju ta' l-importazzjoni (1)
(EUR/t)

1001 10 00 QAMĦ iebes ta' kwalità għolja 0,00

ta' kwalità medja 0,00

ta' kwalità baxxa 0,00

1001 90 91 QAMĦ għaż-żrigħ 0,00

ex 1001 90 99 QAMĦ komuni ta' kwalità għolja, minbarra dak li hu taż-żrigħ 0,00

1002 00 00 SEGALA 0,00

1005 10 90 QAMĦIRRUM għaż-żrigħ minbarra dak ibridu 3,01

1005 90 00 QAMĦIRRUM minbarra dak taż-żrigħ (2) 3,01

1007 00 90 SORGU f'żerriegħa minbarra dik ibrida taż-żrigħ 0,00

(1) Għall-prodotti li jaslu fil-Komunità mill-Oċean Atlantiku jew mill-Kanal ta' Suez (l-Artikolu 2(4) tar-Regolament (KE) Nru 1249/96)

l-importatur jista' jibbenefika minn tnaqqis ta' dazju ta':

— EUR 3 kull tunnellata, jekk il-port fejn jsir il-ħatt jinsab fil-baħar Mediterran, jew ta'

— EUR 2 kull tunnellata, jekk il-port fejn isir il-ħatt jinsab fl-Irlanda, fir-Renju Unit, fid-Danimarka, fl-Estonja, fil-Latvja, fil-Litwanja,

fil-Polonja, fil-Finlandja, fl-Iżvezja jew fuq il-kosta Atlantika tal-Peniżola Iberika.

(2) L-importatur jista' jibbenefika minn tnaqqis fiss ta' EUR 24 kull tunnellata jekk il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 2(5) tar-Rego-
lament (KE) Nru 1249/96 huma sodisfatti.
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ANNESS II

Fatturi għall-kalkolu tad-dazji fl-Anness I

15.5.-30.5.2007

1. Medji fuq il-perjodu ta' referenza msemmi fl-Artikolu 2(2) tar-Regolament (KE) Nru 1249/96:

(EUR/t)

Qamħ (*) Qamħirrum Qamħ iebes
kwalità għolja

Qamħ iebes,
kwalità

medja (**)

Qamħ iebes
kwalità

baxxa (***)
Xgħir

Borża Minneapolis Chicago — — — —

Kwotazzjoni 153,89 109,16 — — — —

Prezz FOB USA — — 179,70 169,70 149,70 129,46

Tariffa fuq il-Golf — 12,30 — — — —

Tariffa fuq l-Għadajjar
il-Kbar

10,58 — — — — —

(*) Tariffa pożittiva ta' EUR 14/t inkorporata [l-Artikolu 4(3) tar-Regolament (KE) Nru 1249/96].
(**) Tariffa negattiva ta' EUR 10/t [l-Artikolu 4(3) tar-Regolament (KE) Nru 1249/96].
(***) Tariffa negattiva ta' EUR 30/t [l-Artikolu 4(3) tar-Regolament (KE) Nru 1249/96].

2. Medji fuq il-perjodu ta' referenza msemmi fl-Artikolu 2(2) tar-Regolament (KE) Nru 1249/96:

Merkanzija/Spejjeż Il-Golf tal-Messiku–Rotterdam 37,55 EUR/t

Merkanzija/Spejjeż L-Għadajjar il-Kbar–Rotterdam: 37,70 EUR/t
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 597/2007

tal-31 ta’ Mejju 2007

li jistipula r-rati tar-rifużjonijiet applikabbli għal ċertu ċereali u prodotti tar-ross esportati f’forma ta’
prodotti mhux koperti bl-Anness I tat-Trattat

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ,

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru
1784/2003 tad-29 ta’ Settembru 2003 dwar l-organizzazzjoni
komuni tas-suq taċ-ċereali (1), b’mod partikolari l-Artikolu13(3)
tiegħu,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru
1785/2003 tad-29 ta’ Settembru 2003 dwar l-organizzazzjoni
komuni tas-suq tar-ross (2), b’mod partikolari l-Artikolu 14(3)
tiegħu,

Billi:

(1) L-Artikolu 13(1) tar-Regolament (KE) Nru 1784/2003 u
Artikolu 14(1) tar-Regolament (KE) Nru 1785/2003
jipprovdu li d-differenza bejn kwotazzjonijiet jew prezzi-
jiet fis-suq dinji għall-prodotti mniżżla fl-Artikolu 1 ta’
kull wieħed minn dawn ir-Regolamenti u l-prezzijiet fi
ħdan il-Komunità jistgħu jiġi koperti b’rifużjoni ta’ l-
esportazzjoni.

(2) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1043/2005 tat-
30 Ġunju 2005 li jimplimenta r-Regolament tal-Kunsill
(KE) Nru 3448/93 dwar is-sistema għall-għoti ta’ rifużjo-
nijiet fuq l-esportazzjoni fuq ċerti prodotti agrikoli espor-
tati bħala prodotti mhux koperti bl-Anness I tat-Trattat, u
l-kriterji biex jiġi stipulat l-ammont ta’ dawn ir-rifużjoni-
jiet (3), jispeċifikaw il-prodotti li għalihom trid tiġi stipu-
lata rata ta’ rifużjoni, biex tiġi applikata fejn dawn il-
prodotti jiġu esportati bħala prodotti elenkati fl-Anness
III għar-Regolament (KE) Nru 1784/2003 jew fl-Anness
IV tar-Regolament (KE) Nru 1785/2003 kif xieraq.

(3) Bi qbil ma’ l-ewwel paragrafu ta’ l-Artikolu 14 tar-Rego-
lament (KE) Nru 1043/2005 , ir-rata tar-rifużjoni għal
kull 100 kilogramm għal kull wieħed mill-prodotti bażiċi
inkwistjoni rid tiġi stipulata kull xahar.

(4) L-obbligi li għandhom x’jaqsmu mar-rifużjonijiet li
jistgħu jingħataw għall-esportazzjoni ta’ prodotti agrikoli
li għandhom x’jaqsmu ma’ prodotti mhux koperti bl-
Anness I għat-Trattat jistgħu jkunu fil-perikolu jekk jiġu
stipulati bil-quddiem rati għoljin ta’ rifużjoni. Għalhekk
huwa neċessarju li jittieħdu miżuri ta’ prekawzjoni f’sit-
wazzjonijiet bħal dawn mingħajr, madankollu, ma

titfixkel il-konklużjoni tal-kuntratti tat-tul. L-istipular ta’
rata ta’ rifużjoni speċifika għall-istipular bil-quddiem tar-
rifużjonijiet hija miżura biex jintlaħqu dawn l-oġġettivi
varji.

(5) Jekk jittieħed inkonsiderazzjoni il-ftehim bejn il-Komu-
nità Ewropea u l-Istati Uniti ta’ l-Amerika fuq l-esportaz-
zjoni komunitarja ta’ prodotti ta’ l-għaġin għall-Istati
Uniti, approvata mid-Deċiżjoni tal-Kunsill
87/482/KEE (4), huwa meħtieg li tinħoloq differenza
bejn ir-rifużjonijiet fuq prodotti li jaqgħu taħt kodiċi
NM 1902 11 00 u 1902 19 skond id-destinazzjoni
tagħhom.

(6) Insegwitu għall-Artikolu 15(2) u (3) tar-Regolament (KE)
Nru 1043/2005, rata mnaqqsa ta’ rifużjoni fuq l-espor-
tazzjoni trid tiġi stipulata, billi tieħu inkonsiderazzjoni l-
ammont tar-rifużjoni applikabbli, insegwitu għar-regola-
ment tal-Kummissjoni (KEE) Nru 1722/93 (5), fuq il-
prodott bażiku inkwistjoni, użat waqt il-perjodu assumat
tal-manifattura tal-prodotti.

(7) L-ispirti huma kkunsidrati inqas sensittivi għall-prezz taċ-
ċereali użati fil-manifattura tagħhom. Madankollu, il-
Protokoll 19 ta’ l-Att ta’ l-Adeżjoni tar-Renju Unit, l-
Irlanda u d-Danimarka jipprovdi li l-miżuri neċessarji
jridu jiġu deċiżi biex jiffaċilitaw l-użu taċ-ċereali tal-
Komunità fil-manifattura ta’ l-ispirti miksuba miċ-ċereali.
Għaldaqstant, huwa meħtieġ li tiġi adottata r-rata ta’
rifużjoni applikata għaċ-ċereali esportati bħala spirti.

(8) Il-Kumitat ta' Ġestjoni taċ-ċereali għadu ma tax opinjoni
fiż-żmien stabbilit mill-President tiegħu,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

Ir-rati tar-rifużjoni applikabbli għall-prodotti bażiċi elenkati fl-
Anness A tar-Regolament (KE) Nru 1043/2005 u fl-Artikolu 1
tar-Regolament (KE) Nru 1784/2003 jew fl-Artikolu 1(1) tar-
Regolament (KE) Nru 3072/95, u esportati f’forma ta’ prodotti
elenkati fl-Anness III tar-Regolament (KE) Nru 1784/2003 jew
fl-Anness B tar-Regolament (KE) Nru 3072/95 rispettivament,
huma stipulati kif inhu maħsub fl-Anness ta’ dan ir-Regolament.

Artikolu 2

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Ġunju 2007.
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(1) ĠU L 270, 21.10.2003, p. 78. Regolament kif emendat bir-Regola-
ment tal-Kummissjoni (KE) Nru 1154/2005 (ĠU L 187, 19.7.2005,
p. 11).

(2) ĠU L 270, 21.10.2003, p 96. Regolament kif emendat bir-Regola-
ment tal-Kummissjoni (KE) Nru 797/2006 (ĠU L 144, 31.5.2006,
p. 1).

(3) ĠU L 172, 5.7.2005, p. 24. Regolament kif emendat bir-Regolament
tal-Kummissjoni (KE) Nru 447/2007 (ĠU L 106, 24.4.2007,
p. 31).

(4) ĠU L 275, 29.9.1987, p. 36.
(5) ĠU L 159, 1.7.1993, p. 112. Regolament kif emendat l-aħħar bir-

Regolament (KE) Nru 1584/2004 (ĠU L 280, 31.8.2004, p. 11).



Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, 31 ta’ Mejju 2007.

Għall-Kummissjoni
Heinz ZOUREK

Direttur Ġenerali għall-Intrapriża u l-Industrija
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ANNESS

rati ta’ rifużjonijiet applikabbli mill-1 ta’ Ġunju 2007 għal ċerti ċereali u prodotti tar-ross esportati bhala prodotti
mhux koperti bl-Anness I tat-Trattat (*)

(EUR/100 kg)

Kodiċi NM Deskrizzjoni tal-prodotti (1)

Rata tar-rifużjoni għal kull 100 kg ta’
prodott bażiku

Fil-każ ta’ stipular
bil-quddiem tar-
rifużjonijiet

Oħrajn

1001 10 00 Qamħ Durum:

– fuq l-esportazzjoni ta’ prodotti li jaqgħu taħt il-Kodiċi NM 1902 11 u 1902 19 għall-Istati
Uniti ta' l-Amerika

— —

– f’każijiet oħra — —

1001 90 99 Qamħ komuni u meslin:

– fuq l-esportazzjoni ta’ prodotti li jaqgħu taħt il-Kodiċi NM 1902 11 u 1902 19 għall-Istati
Uniti ta’ l-Amerika.

— —

– f’każijiet oħra:

– – fejn japplika l-Artikolu 15(3) tar-Regolament (KE) Nru 1043/2005 (2) — —

– – fejn jiġu esportati l-prodotti li jaqgħu taħt subtitolu 2208 (3) — —

– – f’każijiet oħra — —

1002 00 00 Segala — —

1003 00 90 Xgħir

– fejn jiġu esportati prodotti li jaqgħu taħt subtitoli 2208 (3) — —

– f’każijiet oħra — —

1004 00 00 Ħafur — —

1005 90 00 Qamħirrum (corn) użat fil-forma ta’:

– lamtu:

– – fejn japplika l-Artikolu 15(3) tar-Regolament (KE) Nru 1043/2005 (2) 0,198 0,198

– – fejn huma esportati prodotti li jaqgħu taħt subtitolu 2208 (3) — —

– – f’każijiet oħra 0,198 0,198

– glukożju, ġulepp tal-glukożju, maltodextrine, ġulepp tal-maltodextrine tal-Kodiċi NM
1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50,
1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 (4):

– – fejn japplika l-Artikolu 15(3) tar-Regolament (KE) Nru 1043/2005 (2) 0,149 0,149

– – fejn prodotti li jaqgħu taħt subtitolu 2208 (3) huma esportati — —

– – f’każijiet oħra 0,149 0,149

– – fejn prodotti li jaqgħu taħt subtitolu 2208 (3) huma esportati — —

– oħrajn (li jinkludu dawk li mhumiex ipproċessati) 0,198 0,198

Lamtu tal-patata tal-Kodiċi NM 1108 13 00 simili ta’ prodott miksub minn qamħirrun
ipproċessat:

– fejn japplika Artikolu 15(3) tar-Regolament (KE) Nru 1043/2005 (2) 0,198 0,198

– fejn huma esportati prodotti li jaqgħu taħt subtitolu 2208 (3) — —

– f’każijiet oħra 0,198 0,198
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(*) Ir-rati stabbiliti f’dan l-anness m'humiex applikabbli għall-esportazzjoni mill- u għall-prodotti mniżżla fit-Tabelli I u II tal-Protokoll Nru
2 għall-Ftehim bejn il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera tat-22 ta' Lulju 1972 esportati lejn il-Konfederazzjoni Żvizzera
jew lejn il-Prinċipalità ta’ Liechtenstein.



(EUR/100 kg)

Kodiċi NM Deskrizzjoni tal-prodotti (1)

Rata tar-rifużjoni għal kull 100 kg ta’
prodott bażiku

Fil-każ ta’ stipular
bil-quddiem tar-
rifużjonijiet

Oħrajn

ex 1006 30 Ross mitħun għal kollox:
– qamħa tonda — —

– qamħa medja — —

– qamħa twila — —

1006 40 00 Ross imkisser — —

1007 00 90 Sorgu tal-qamħ, li mhuwiex ibridu, għaż-żrigħ — —

(1) Safejn prodotti agrikoli miksuba mill-ipproċessar ta’ prodott bażiku jew/u prodotti assimilati huma kkonċernati, il-koeffiċjent li hemm fl-Anness E tar-Regolament tal-
Kummissjoni (KE) Nru 1043/2005 huwa applikabbli.

(2) Il-prodotti kkonċernati jaqgħu taħt il-kodiċi NM 3505 10 50.
(3) Prodotti mniżżla fl-Anness III tar-Regolament (KE) Nru 1784/2003 jew fejn hemm referenza għalihom fl-Artikolu 2 tar-Regolament (KEE) Nru 2825/93 (ĠU L 258,

16.10.1993, p. 6).
(4) Għall-ġuleppi tal-Kodiċi NM 1702 30 99, 1702 40 90 u 1702 60 90, miksuba mit-taħlit tal-ġulepp tal-glukożju u l-fruttożju, ir-rifużjoni ta’ l-esportazzjoni tista' tingħata

biss għall-ġulepp tal-glukożju.
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 598/2007

tal-31 ta’ Mejju 2007

li jiffissa r-rifużjonijiet fuq l-esportazzjoni ta' prodotti pproċessati minn ċereali u ross

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ,

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru
1784/2003 tad-29 ta' Settembru 2003 dwar l-organizzazzjoni
komuni tas-suq fiċ-ċereali (1), u partikolarment l-Artikolu 13(3)
tiegħu,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru
1785/2003 tad-29 ta' Settembru 2003 dwar l-organizzazzjoni
komuni tas-suq fir-ross (2), u partikolarment l-Artikolu 14(3)
tiegħu,

Billi:

(1) Skond l-Artikolu 13 tar-Regolament (KE) Nru
1784/2003 u l-Artikolu 14 tar-Regolament (KE) Nru
1785/2003, id-differenza bejn il-kwotazzjonijiet jew il-
prezzijiet fuq is-suq dinji tal-prodotti msemmija fl-Arti-
kolu 1 ta' dan ir-Regolament u l-prezzijiet ta' dawn il-
prodotti fil-Komunità jistgħu jkunu koperti minn rifuż-
joni fuq l-esportazzjoni.

(2) Skond l-Artikolu 14 tar-Regolament (KE) Nru
1785/2003, ir-rifużjonijiet għandhom jiġu ffissati billi
jitqiesu s-sitwazzjoni u t-tendenzi tal-futur, minn naħa,
id-disponibbiltà ta' ċereali, ross u ross miksur kif ukoll
prezzhom fuq is-suq tal-Komunità u, min-naħa l-oħra, il-
prezzijiet taċ-ċereali, ross, ross miksur u prodotti tas-suq
taċ-ċereali fuq is-suq dinji. Skond dawn l-istess artikoli,
huwa importanti wkoll li s-swieq taċ-ċereali u tar-ross
jkunilhom garantit ekwilibriju u żvilupp naturali għal
dak li għandu x'jaqsam ma' prezzijiet u kummerċ u,
minbarra dan, li jitqies l-aspett ekonomiku ta' l-esportaz-
zjonijiet proposti u li ma jkunx hemm tfixkil fis-suq tal-
Komunità.

(3) L-Artikolu 2 tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru
1518/95 (3) dwar is-sistema ta' importazzjoni u ta' espor-
tazzjoni ta' prodotti pproċessati miċ-ċereali u mir-ross,
iddefinixxa l-kriterji speċfiċi li għandhom jitqiesu għall-
kalkolu tar-rifużjoni għal dawn il-prodotti.

(4) Ir-rifużjoni li għandha tingħata fir-rigward ta' ċerti
prodotti pproċessati għandha tvarja skond il-kontenut
ta' rmied, fibra nejja, tegument, proteini, xaħam u
kontenut ta' lamtu tal-prodott individwali kkonċernat,
dan il-kontenut jkun indikatur partikolarment tajjeb tal-
kwantità ta' bażi effettivament inkorporata fil-prodott
ipproċessat.

(5) Fil-preżent, mhemmx bżonn li tiġi stabbilita rifużjoni fuq
l-esportazzjoni għall-majokk u għeruq u tuberi tropikali
oħra jew dqiq miksuba minnhom, meta tikkonsidra l-
aspett ekonomiku ta' l-esportazzjoni proposta u b'mod
partikolari in-natura u l-oriġini ta' dawn il-prodotti. Għal
ċerti prodotti pproċessati abbażi ta' ċereali, il-parteċipaz-
zjoni insinifikanti tal-Komunità fil-kummerċ dinji ma
tagħmilhiex neċessarja li attwalment tiġi ffissata rifużjoni
fuq l-esportazzjoni.

(6) Is-sitwazzjoni tas-suq dinji u r-rekwiżiti speċifiċi ta' ċerti
swieq jistgħu jeħtieġu li tkun varjata r-rifużjoni għal ċerti
prodotti, skond għal fejn huma ddestinati.

(7) Ir-rifużjoni għandha tiġi ffissata darba fix-xahar. Din tista'
tinbidel matul dan il-perjodu.

(8) Ċerti prodotti pproċessati mill-qamħirrum jistgħu
jgħaddu minn trattament termiku u wara dan it-tratta-
ment tista' tingħata rifużjoni li ma tikkorrispondix mal-
kwalità tal-prodott. Għalhekk, għandu jkun speċifikat li
fuq dawk il-prodotti li jkollhom lamtu ġelatinizzat minn
qabel, l-ebda rifużjoni fuq l-esportazzjoni ma għandha
tingħata.

(9) Il-Kumitat ta' Ġestjoni taċ-ċereali għadu ma tax opinjoni
fiż-żmien stabbilit mill-President tiegħu,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

Ir-rifużjonijiet fuq l-esportazzjoni tal-prodotti msemmija fl-Arti-
kolu 1 tar-Regolament (KE) Nru 1518/95 huma ffissati fl-
Anness ta' dan ir-Regolament.

Artikolu 2

Dan ir-Regolament jidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Ġunju 2007.
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(1) ĠU L 270, 21.10.2003, p. 78. Regolament emendat bir-Regolament
tal-Kummissjoni (KE) Nru 1154/2005 (ĠU L 187, 19.7.2005, p. 11).

(2) ĠU L 270, 21.10.2003, p. 96. Regolament emendat l-aħħar bir-
Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1549/2004 (ĠU L 280,
31.8.2004, p. 13).

(3) ĠU L 147, 30.6.1995, p. 55. Regolament emendat l-aħħar bir-Rego-
lament (KE) Nru 2993/95 (ĠU L 312, 23.12.1995, p. 25).



Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, 31 ta’ Mejju 2007.

Għall-Kummissjoni
Jean-Luc DEMARTY

Id-Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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ANNESS

tar-Regolament tal-Kummissjoni tal-31 Mejju 2007 li jiffissa r-rifużjonijiet fuq l-esportazzjoni ta' prodotti
pproċessati minn ċereali u ross

Kodiċi tal-prodott Destinazzjoni Unità ta' kejl Ammont
tar-rifużjonijiet

1102 20 10 9200 (1) C10 EUR/t 2,77
1102 20 10 9400 (1) C10 EUR/t 2,38
1102 20 90 9200 (1) C10 EUR/t 2,38
1102 90 10 9100 C10 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C10 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 19 40 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) C10 EUR/t 3,56
1103 13 10 9300 (1) C10 EUR/t 2,77
1103 13 10 9500 (1) C10 EUR/t 2,38
1103 13 90 9100 (1) C10 EUR/t 2,38
1103 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 19 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 20 60 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 20 20 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 C10 EUR/t 3,17
1104 19 50 9130 C10 EUR/t 2,57
1104 29 01 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 03 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 23 10 9100 C10 EUR/t 2,97

Kodiċi tal-prodott Destinazzjoni Unità ta' kejl Ammont
tar-rifużjonijiet

1104 23 10 9300 C10 EUR/t 2,28
1104 29 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 C10 EUR/t 0,50
1107 10 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 C10 EUR/t 3,17
1108 12 00 9300 C10 EUR/t 3,17
1108 13 00 9200 C10 EUR/t 3,17
1108 13 00 9300 C10 EUR/t 3,17
1108 19 10 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 19 10 9300 C10 EUR/t 0,00
1109 00 00 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) C10 EUR/t 3,10
1702 30 59 9000 (2) C10 EUR/t 2,38
1702 30 91 9000 C10 EUR/t 3,10
1702 30 99 9000 C10 EUR/t 2,38
1702 40 90 9000 C10 EUR/t 2,38
1702 90 50 9100 C10 EUR/t 3,10
1702 90 50 9900 C10 EUR/t 2,38
1702 90 75 9000 C10 EUR/t 3,25
1702 90 79 9000 C10 EUR/t 2,26
2106 90 55 9000 C14 EUR/t 2,38

(1) Ma għandha tingħata ebda rifużjoni fuq prodotti li jingħataw trattament termiku li jwasslu għal ġelatinizzazzjoni minn qabel tal-lamtu.
(2) Ir-rifużjonijiet jingħataw b'mod konformi mar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 2730/75 (ĠU L 281, 1.11.1975, p. 20), kif emendat.
NB: Il-kodiċijiet tal-prodotti kif ukoll il-kodiċijiet tad-destinazzjonijiet serje “A” huma definiti skond ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru 3846/87 (ĠU L 366,

24.12.1987, p. 1), kif emendat.
Il-kodiċijiet tad-destinazzjonijiet numeriċi huma definiti skond ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 2081/2003 (ĠU L 313, 28.11.2003, p. 11).
Id-destinazzjonijiet l-oħrajn huma definiti kif ġej:
C10: Id-destinazzjonijiet kollha.
C14: Id-destinazzjonijiet kollha, ħlief l-Iżvizzera u l-Liechtenstein.
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 599/2007

tal-31 ta’ Mejju 2007

li jistabbilixxi r-rifużjonijiet għall-esportazzjoni ta' ċereali, dqiq, xgħir u barli tal-qamħ jew tas-segala

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ,

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru
1784/2003 tad-29 ta' Settembru 2003 dwar l-organizzazzjoni
komuni tas-suq fiċ-ċereali (1), u partikolarment l-Artikolu 13(3)
tiegħu,

Billi:

(1) Skond l-Artikolu 13 tar-Regolament (KE) Nru
1784/2003, id-differenza bejn il-kwotazzjonijiet jew
il-prezzijiet fuq is-suq dinji tal-prodotti msemmija fl-Arti-
kolu 1 ta' dan ir-Regolament u l-prezzijiet ta' dawn
il-prodotti fil-Komunità jistgħu jkunu koperti b'rifużjoni
għall-esportazzjoni.

(2) Ir-rifużjonijiet għandhom ikunu stabbiliti billi jitqiesu l-
elementi msemmija fl-Artikolu 1 tar-Regolament tal-
Kummissjoni (KE) Nru 1501/95 tad-29 ta' Ġunju 1995
li jistabbilixxi ċerti regoli dettaljati għall-applikazzjoni tar-
Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 1766/92 dwar l-għotja
ta' rifużjonijiet fuq l-esportazzjoni ta' ċereali u l-miżuri li
għandhom jittieħdu f'każ ta' disturb fis-suq taċ-ċereali (2).

(3) Għad-dqiq, ix-xgħir u l-barli tal-qamħ jew tas-segala, ir-
rifużjoni għal dawn il-prodotti għandha tkun ikkalkolata
billi titqies il-kwantità ta' ċereali meħtieġa għall-produz-
zjoni tal-prodotti kkonċernati. Dawn il-kwantitajiet ġew
stabbiliti fir-Regolament (KE) Nru 1501/95.

(4) Il-qagħda tas-suq dinji u r-rekwiżiti speċifiċi ta' ċerti
swieq jistgħu jeħtieġu li tkun varjata r-rifużjoni għal
ċerti prodotti, skond għal fejn huma ddestinati.

(5) Ir-rifużjoni għandha tiġi stabbilita darba fix-xahar. Din
tista' tkun modifikata f'dan il-perjodu.

(6) L-applikazzjoni ta' dawn ir-regoli dettaljati għall-qagħda
attwali tas-swieq fiċ-ċereali, u partikolarment għall-
kwotazzjonijiet jew għall-prezzijiet ta' dawn il-prodotti
fil-Komunità u fuq is-suq dinji, twassal biex ir-rifużjonijiet
ikunu stabbiliti skond l-ammonti mniżżla fl-Anness.

(7) Il-miżuri pprovduti f'dan ir-Regolament huma konformi
ma' l-opinjoni tal-Kumitat ta' Ġestjoni taċ-ċereali,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

Ir-rifużjonijiet għall-esportazzjoni, fl-istat naturali tagħhom,
tal-prodotti msemmija fl-Artikolu 1, punti (a), (b) u (c) tar-Rego-
lament (KE) Nru 1784/2003, għajr għall-malt, huma stabbiliti
fl-ammonti mniżżla fl-Anness.

Artikolu 2

Dan ir-Regolament jidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Ġunju 2007.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, 31 ta’ Mejju 2007.

Għall-Kummissjoni
Jean-Luc DEMARTY

Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali

MTL 140/34 Il-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea 1.6.2007

(1) ĠU L 270, 21.10.2003, p. 78. Ir-Regolament emendat bir-Regola-
ment tal-Kummissjoni (KE) Nru 1154/2005 (ĠU L 187, 19.7.2005,
p. 11).

(2) ĠU L 147, 30.6.1995, p. 7. Ir-Regolament emendat l-aħħar bir-
Regolament (KE) Nru 777/2004 (ĠU L 123, 27.4.2004, p. 50).



ANNESS

tar-Regolament tal-Kummissjoni tal-31 ta’ Mejju 2007 li jistabbilixxi r-rifużjonijiet għall-esportazzjoni ta' ċereali,
dqiq, xgħir u barli tal-qamħ jew tas-segala

Kodiċi tal-prodotti Destinazzjoni Unità ta' kejl Ammont
tar-rifużjonijiet

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 A00 EUR/t 0
1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 A00 EUR/t —

1002 00 00 9000 A00 EUR/t 0
1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 A00 EUR/t —

1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 A00 EUR/t 0
1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0
1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —

1101 00 15 9100 C01 EUR/t 0

Kodiċi tal-prodotti Destinazzjoni Unità ta' kejl Ammont
tar-rifużjonijiet

1101 00 15 9130 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9150 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9170 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9180 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9190 — EUR/t —

1101 00 90 9000 — EUR/t —

1102 10 00 9500 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9700 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9900 — EUR/t —

1103 11 10 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9400 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9900 — EUR/t —

1103 11 90 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 90 9800 — EUR/t —

NB: Il-kodiċijiet tal-prodotti kif ukoll il-kodiċijiet tad-destinazzjonijiet serje “A” huma definiti skond ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru 3846/87 (ĠU L 366,
24.12.1987, p. 1), kif emendat.

C01: Il-pajjiżi terzi kollha għajr l-Albanija, il-Bulgarija, ir-Rumanija, il-Kroazja, il-Bożnja u Ħerzegovina, il-Montenegro, is-Serbja, l-ex Repubblika Jugoslava tal-Maċedonja,
il-Liechtenstein u l-Iżvizzera.
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 600/2007

tal-31 ta’ Mejju 2007

li jistipula l-ammont korrettiv applikabbli għar-rifużjoni għaċ-ċereali

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ,

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru
1784/2003 tad-29 ta' Settembru 2003 dwar l-organizzazzjoni
komuni tas-suq fiċ-ċereali (1), u partikolarment l-Artikolu 15(2)
tiegħu,

Billi:

(1) L-Artikolu 14(2) tar-Regolament (KE) Nru 1784/2003
jistipola li r-rifużjoni applikabbli għall-esportazzjonijiet
ta' ċereali fil-jum li fih titressaq l-applikazzjoni għal
liċenzji għandha tkun applikata, fuq talba, fuq esportaz-
zjoni li ssir matul il-perjodu ta' validità tal-liċenzja. F'dan
il-każ, ammont korrettiv jista' jiġi applikat fuq ir-rifuż-
joni.

(2) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1501/95 tad-29
ta' Ġunju 1995 li jistabbilixxi ċerti regoli dettaljati għall-
applikazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru
1766/92 dwar l-għotja ta' rifużjonijiet fuq l-esportazzjoni
ta' ċereali u l-miżuri li għandhom jittieħdu f'każ ta'
disturb fis-suq taċ-ċereali (2) ppermetta li jiġi stabbilit
ammont korrettiv għall-prodotti msemmija fl-Artikolu
1, punti a), b) u c) tar-Regolament (KE) Nru
1784/2003. Dan l-ammont korrettiv irid jiġi kkalkulat
billi jitqiesu l-fatturi msemmija fl-Artikolu 1 tar-Regola-
ment (KE) Nru 1501/95.

(3) Il-qagħda tas-suq dinji u r-rekwiżiti speċifiċi ta' ċerti
swieq jistgħu jeħtieġu li l-ammont korrettiv ikun iddife-
renzjat skond id-destinazzjoni.

(4) L-ammont korrettiv jeħtieġlu jiġi ddefinit skond l-istess
proċedura bħar-rifużjoni. Jista' jinbidel fil-perjodu bejn
stipular u ieħor.

(5) Mid-dispożizzjonijiet ta' hawn fuq jirriżulta li l-ammont
korrettiv għandu jiġi stabbilit skond l-Anness ta' dan ir-
Regolament.

(6) Il-miżuri pprovduti f'dan ir-Regolament huma konformi
ma' l-opinjoni tal-Kumitat ta' Ġestjoni taċ-ċereali,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

L-ammont korrettiv applikabbli għar-rifużjonijiet iddefinit bil-
quddiem għall-esportazzjoni tal-prodotti msemmija fl-Artikolu
1(1)(a), (b) u (c) tar-Regolament (KE) Nru 1784/2003, għajr
il-malt, huwa emendat f'konformità ma' l-Anness.

Artikolu 2

Dan ir-Regolament jidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Ġunju 2007.

Dan ir-Regolament jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, 31 ta’ Mejju 2007.

Għall-Kummissjoni
Jean-Luc DEMARTY

Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali

MTL 140/36 Il-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea 1.6.2007

(1) ĠU L 270, 21.10.2003, p. 78. Regolament kif emendat l-aħħar bir-
Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1154/2005 (ĠU L 187,
19.7.2005, p. 11).

(2) ĠU L 147, 30.6.1995, p. 7. Regolament kif emendat l-aħħar bir-
Regolament (KE) Nru 777/2004 (ĠU L 123, 27.4.2004, p. 50).



ANNESS

għar-Regolament tal-Kummissjoni tal-31 ta’ Mejju 2007 li jemenda l-ammont korrettiv applikabbli għar-rifużjoni
għaċ-ċereali

(EUR/t)

Kodiċi tal-prodotti Destinazzjoni Kurrenti
6

Terminu 1
7

Terminu 2
8

Terminu 3
9

Terminu 4
10

Terminu 5
11

Terminu 6
12

1001 10 00 9200 — — — — — — — —

1001 10 00 9400 A00 0 0 0 0 0 — —

1001 90 91 9000 — — — — — — — —

1001 90 99 9000 C01 0 0 0 0 0 — —

1002 00 00 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1003 00 10 9000 — — — — — — — —

1003 00 90 9000 C02 0 0 0 0 0 — —

1004 00 00 9200 — — — — — — — —

1004 00 00 9400 C03 0 0 0 0 0 — —

1005 10 90 9000 — — — — — — — —

1005 90 00 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1007 00 90 9000 — — — — — — — —

1008 20 00 9000 — — — — — — — —

1101 00 11 9000 — — — — — — — —

1101 00 15 9100 C01 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9130 C01 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9150 C01 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9170 C01 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9180 C01 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9190 — — — — — — — —

1101 00 90 9000 — — — — — — — —

1102 10 00 9500 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9700 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9900 — — — — — — — —

1103 11 10 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9400 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9900 — — — — — — — —

1103 11 90 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 90 9800 — — — — — — — —

NB: Il-kodiċijiet tal-prodotti kif ukoll il-kodiċijiet tad-destinazzjonijiet serje “A” huma definiti skond ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru 3846/87 (ĠU L 366,
24.12.1987, p. 1), kif emendat.
Il-kodiċijiet numeriċi tad-destinazzjonijiet huma definiti fir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 2081/2003 (ĠU L 313, 28.11.2003, p. 11).
C01: Il-pajjiżi terzi kollha għajr l-Albanija, il-Kroazja, il-Bożnja u Ħerzegovina, il-Montenegro, is-Serbja, l-ex Repubblika Jugoslava tal-Maċedonja, il-Liechtenstein u

l-Iżvizzera.
C02: L-Alġerija, il-Baħrejn, l-Eġittu, l-Emirati Għarab Magħquda, l-Għarabja Sawdita, il-Ġordan, l-Iran, l-Iraq, Iżrael, il-Kuwejt, il-Libanu, il-Libja, il-Marokk, il-Mawritanja,

Oman, il-Qatar, is-Sirja, it-Tuneżija u l-Jemen.
C03: Il-pajjiżi kollha għajr in-Norveġja, l-Iżvizzera u Liechtenstein.
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 601/2007

tal-31 ta’ Mejju 2007

li jistabbilixxi r-rifużjonijiet għall-esportazzjoni tal-malt

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ,

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru
1784/2003 tad-29 ta' Settembru 2003 dwar l-organizzazzjoni
komuni tas-suq fiċ-ċereali (1), u partikolarment l-Artikolu 13
tiegħu,

Billi:

(1) Skond l-Artikolu 13 tar-Regolament (KE) Nru
1784/2003, id-differenza bejn il-kwotazzjonijiet jew
il-prezzijiet fuq is-suq dinji tal-prodotti msemmija fl-Arti-
kolu 1 ta' dan ir-Regolament u l-prezzijiet ta' dawn
il-prodotti fil-Komunità jistgħu jkunu koperti minn rifuż-
joni fuq l-esportazzjoni.

(2) Ir-rifużjonijiet għandhom ikunu stabbiliti billi jitqiesu
l-elementi msemmija fl-Artikolu 1 tar-Regolament tal-
Kummissjoni (KE) Nru 1501/95 tad-29 ta' Ġunju 1995
li jistabbilixxi ċerti regoli dettaljati għall-applikazzjoni tar-
Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 1766/92 dwar l-għotja
ta' rifużjonijiet fuq l-esportazzjoni ta' ċereali u l-miżuri li
għandhom jittieħdu f'każ ta' disturb fis-suq taċ-ċereali (2).

(3) Ir-rifużjonijiet għall-malt għandhom ikunu kkalkolati billi
titqies il-kwantità ta' ċereali meħtieġa għall-produzzjoni
tal-prodotti kkonċernati. Dawn il-kwantitajiet ġew stabbi-
liti fir-Regolament (KE) Nru 1501/95.

(4) Il-qagħda tas-suq dinji u r-rekwiżiti speċifiċi ta' ċerti
swieq jistgħu jeħtieġu li tkun varjata r-rifużjoni għal
ċerti prodotti, skond għal fejn huma ddestinati.

(5) Ir-rifużjoni għandha tiġi stabbilita darba fix-xahar. Din
tista' tkun modifikata matul dan il-perjodu.

(6) L-applikazzjoni ta' dawn ir-regoli dettaljati għall-qagħda
attwali tas-swieq fiċ-ċereali, u partikolarment għall-
kwotazzjonijiet jew għall-prezzijiet ta' dawn il-prodotti
fil-Komunità u fuq is-suq dinji, twassal biex ir-rifużjonijiet
ikunu stabbiliti skond l-ammonti mniżżla fl-Anness.

(7) Il-miżuri pprovduti f'dan ir-Regolament huma konformi
ma' l-opinjoni tal-Kumitat ta' Ġestjoni taċ-ċereali,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

Ir-rifużjonijiet għall-esportazzjoni tal-malt imsemmija fl-Arti-
kolu 1(1)(c) tar-Regolament (KE) Nru 1784/2003 huma
stabbiliti skond l-ammonti mniżżla fl-Anness.

Artikolu 2

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Ġunju 2007.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, 31 ta’ Mejju 2007.

Għall-Kummissjoni
Jean-Luc DEMARTY

Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali

MTL 140/38 Il-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea 1.6.2007

(1) ĠU L 270, 21.10.2003, p. 78. Ir-Regolament emendat bir-Regola-
ment tal-Kummissjoni (KE) Nru 1154/2005 (ĠU L 187, 19.7.2005,
p. 11).

(2) ĠU L 147, 30.6.1995, p. 7. Ir-Regolament emendat l-aħħar bir-
Regolament (KE) Nru 777/2004 (ĠU L 123, 27.4.2004, p. 50).



ANNESS

tar-Regolament tal-Kummissjoni tal-31 ta’ Mejju 2007 li jistabbilixxi r-rifużjonijiet għall-esportazzjoni tal-malt

Kodiċi tal-prodotti Destinazzjoni Unità ta' kejl Ammont tar-rifużjonijiet

1107 10 19 9000 A00 EUR/t 0,00

1107 10 99 9000 A00 EUR/t 0,00

1107 20 00 9000 A00 EUR/t 0,00

NB: Il-kodiċijiet tal-prodotti kif ukoll il-kodiċijiet tad-destinazzjonijiet serje “A” huma definiti skond ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE)
Nru 3846/87 (ĠU L 366, 24.12.1987, p. 1), kif emendat.

Il-kodiċijiet numeriċi tad-destinazzjonijiet huma definiti skond ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 2081/2003 (ĠU L 313,
28.11.2003, p. 11).
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 602/2007

tal-31 ta’ Mejju 2007

li jistabbilixxi l-ammont korrettiv applikabbli għar-rifużjoni għall-malt

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ,

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru
1784/2003 tad-29 ta' Settembru 2003 dwar l-organizzazzjoni
komuni tas-suq fiċ-ċereali (1), u partikolarment l-Artikolu 15(2)
tiegħu,

Billi:

(1) L-Artikolu 14(2) tar-Regolament (KE) Nru 1784/2003
jistipola li r-rifużjoni applikabbli għall-esportazzjonijiet
ta' ċereali fil-jum li fih titressaq l-applikazzjoni għal
liċenzji għandha tkun applikata, fuq talba, fuq esportaz-
zjoni li ssir matul il-perjodu ta' validità tal-liċenzja. F'dan
il-każ, ammont korrettiv jista' jiġi applikat fuq ir-rifuż-
joni.

(2) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1501/95 tad-29
ta' Ġunju 1995 li jistabbilixxi ċerti regoli dettaljati għall-
applikazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru
1766/92 dwar l-għotja ta' rifużjonijiet fuq l-esportazzjoni
ta' ċereali u l-miżuri li għandhom jittieħdu f'każ ta'
disturb fis-suq taċ-ċereali (2) ppermetta li jiġi stabbilit
ammont korrettiv għall-malt imniżżel fl-Artikolu 1(1)(c)

tar-Regolament (KEE) Nru 1784/2003. Dan l-ammont
korrettiv għandu jkun ikkalkolat billi jitqiesu l-elementi
msemmija fl-Artikolu 1 tar-Regolament (KE) Nru
1501/95.

(3) Mid-dispożizzjonijiet ta' hawn fuq jirriżulta li l-ammont
korrettiv għandu jiġi stabbilit skond l-Anness ta' dan ir-
Regolament.

(4) Il-miżuri pprovduti f'dan ir-Regolament huma konformi
ma' l-opinjoni tal-Kumitat ta' Ġestjoni taċ-ċereali,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

L-ammont korrettiv applikabbli għar-rifużjonijiet definit bil-
quddiem għall-esportazzjoni tal-malt fl-Artikolu 15(3) tar-Rego-
lament (KE) Nru 1784/2003, huwa stabbilit fl-Anness.

Artikolu 2

Dan ir-Regolament jidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Ġunju 2007.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, 31 ta’ Mejju 2007.

Għall-Kummissjoni
Jean-Luc DEMARTY

Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali

MTL 140/40 Il-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea 1.6.2007

(1) ĠU L 270, 21.10.2003, p. 78. Regolament kif emendat l-aħħar bir-
Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1154/2005 (ĠU L 187,
19.7.2005, p. 11).

(2) ĠU L 147, 30.6.1995, p. 7. Regolament kif emendat l-aħħar bir-
Regolament (KE) Nru 777/2004 (ĠU L 123, 27.4.2004, p. 50).



ANNESS

tar-Regolament tal-Kummissjoni tal-31 ta’ Mejju 2007 li jistabbilixxi l-ammont korrettiv applikabbli għar-
rifużjoni għall-malt

(EUR/t)

Kodiċi tal-prodotti Destinazzjoni Kurrenti
6

Terminu 1
7

Terminu 2
8

Terminu 3
9

Terminu 4
10

Terminu 5
11

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 20 00 9000 A00 0 0 0 0 0 0

(EUR/t)

Kodiċi tal-prodotti Destinazzjoni Terminu 6
12

Terminu 7
1

Terminu 8
2

Terminu 9
3

Terminu 10
4

Terminu 11
5

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 20 00 9000 A00 0 0 0 0 0 0

NB: Il-kodiċijiet tal-prodotti kif ukoll il-kodiċijiet tad-destinazzjonijiet serje “A” huma definiti skond ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE)
Nru 3846/87 (ĠU L 366, 24.12.1987, p. 1), kif emendat.

Il-kodiċijiet numeriċi tad-destinazzjonijiet huma definiti skond ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 2081/2003 (ĠU L 313,
28.11.2003, p. 11).
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 603/2007

tal-31 ta’ Mejju 2007

li jistipula r-rifużjonijiet applikabbli għall-prodotti fis-settur taċ-ċereali u tar-ross provduti fil-qafas
ta' l-azzjonijiet għall-għajnuniet alimentari Komunitarji u nazzjonali

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ,

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru
1784/2003 tad-29 ta' Settembru 2003 dwar l-organizzazzjoni
komuni tas-suq fiċ-ċereali (1), u partikolarment l-Artikolu 13(3)
tiegħu,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru
1785/2003 tad-29 ta’ Settembru 2003 dwar l-organizzazzjoni
komuni tas-suq tar-ross (2), u b'mod partikolari l-Artikolu 13(3)
tiegħu,

Billi:

(1) L-Artikolu 2 tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru
2681/74 tal-21 ta' Ottubru 1974 dwar il-finanzjament
tal-Komunità tan-nefqa magħmula fir-rigward tal-prov-
vista ta' prodotti agrikoli bħala għajnuna ta' l-ikel (3),
jistipula l-proporzjon mill-Fondi Ewropej għall-Gwida u
Garanzija Agrikola, sezzjoni “Garanzija”, il-parti tan-
nefqiet li tikkorrispondi mar-rifużjonijiet għall-esportaz-
zjoni, determinati skond ir-regoli Komunitarji fir-rigward.

(2) Biex it-tlestija u l-amministrazzjoni tal-baġit għall-azzjo-
nijiet Komunitarji relatati ma' l-għajnuniet alimentari
jkunu ffaċilitati, u biex l-Istati Membri jkunu jafu l-livell
tal-parteċipazzjoni Komunitarja fil-finanzjament ta' l-
azzjonijiet nazzjonali għall-għajnuniet alimentari, huwa
meħtieġ li jiġi determinat il-livell tar-rifużjonijiet mogħtija
għal dawn l-azzjonijiet.

(3) Ir-regoli ġenerali u dawk dettaljati dwar l-applikazzjoni,
stipulati fl-Artikolu 13 tar-Regolament (KE) Nru
1784/2003 u bl-Artikolu 13 tar-Regolament (KE) Nru
1785/2003 għar-rifużjonijiet għall-esportazzjoni,
japplikaw mutatis mutandis għall-azzjonijiet hawn fuq
imsemmija.

(4) Il-kriterji speċifiċi li għandhom jitqiesu fil-kalkolu tar-
rifużjoni għall-esportazzjoni tar-ross huma definiti fl-Arti-
kolu 14 tar-Regolament (KE) Nru 1785/2003.

(5) Il-miżuri pprovduti f'dan ir-Regolament huma konformi
ma' l-opinjoni tal-Kumitat ta' Ġestjoni taċ-ċereali,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

Għall-azzjonijiet ta' l-għajnuna alimentari Komunitarja u nazzjo-
nali previsti fil-qafas tal-konvenzjonijiet internazzjonali jew
programmi oħra komplimentari, kif ukoll azzjonijiet oħra
komunitarji tal-provvista bla ħlas, ir-rifużjonijiet applikabbli
gћall-prodotti fis-settur taċ-ċereali u tar-ross huma stipulati fl-
anness.

Artikolu 2

Dan ir-Regolament jidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Ġunju 2007.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, 31 ta’ Mejju 2007.

Għall-Kummissjoni
Jean-Luc DEMARTY

Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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(1) ĠU L 270, 21.10.2003, p. 78. Ir-Regolament kif emendat l-aħħar
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19.7.2005, p. 11).

(2) ĠU L 270, 21.10.2003, p. 96. Ir-Regolament kif emendat l-aħħar
bir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 797/2006 (ĠU L 144,
31.5.2006, p. 1).

(3) ĠU L 288, 25.10.1974, p. 1.



ANNESS

għar-Regolament tal-Kummissjoni tal-31 ta’ Mejju 2007 li jistipula r-rifużjonijiet applikabbli għall-prodotti fis-
settur taċ-ċereali u tar-ross provduti fil-qafas ta' l-azzjonijiet ta' l-għajnuniet alimentari Komunitarji u nazzjonali

(EUR/t)

Il-kodiċi tal-prodott L-ammont tar-rifużjonijiet

1001 10 00 9400 0,00

1001 90 99 9000 0,00

1002 00 00 9000 0,00

1003 00 90 9000 0,00

1005 90 00 9000 0,00

1006 30 92 9100 0,00

1006 30 92 9900 0,00

1006 30 94 9100 0,00

1006 30 94 9900 0,00

1006 30 96 9100 0,00

1006 30 96 9900 0,00

1006 30 98 9100 0,00

1006 30 98 9900 0,00

1006 30 65 9900 0,00

1007 00 90 9000 0,00

1101 00 15 9100 0,00

1101 00 15 9130 0,00

1102 10 00 9500 0,00

1102 20 10 9200 2,77

1102 20 10 9400 2,38

1103 11 10 9200 0,00

1103 13 10 9100 3,56

1104 12 90 9100 0,00

NB: Il-kodiċijiet tal-prodotti huma definiti fir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE)
Nru 3846/87 (ĠU L 366, 24.12.1987, p. 1), kif emendat.
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DIRETTIVI

DIRETTIVA TAL-KUMMISSJONI 2007/31/KE

tal-31 ta’ Mejju 2007

li temenda d-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE fir-rigward ta’ l-estensjoni ta’ l-użu tas-sustanza attiva
fosthiazate

(Test b’relevanza għaż-ŻEE)

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ,

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE tal-15 ta’
Lulju 1991 li tikkonċerna t-tqegħid fis-suq ta’ prodotti li jħarsu
l-pjanti (1), u b’mod partikolari t-tieni inċiż tat-tieni subparagrafu
ta’ l-Artikolu 6(1) tagħha,

Billi:

(1) Bis-saħħa tad-Direttiva tal-Kummissjoni 2003/84/KE (2)
fosthiazate kien inkluż bħala sustanza attiva fl-Anness I
tad-Direttiva 91/414/KEE.

(2) Meta kien qed japplika għall-inklużjoni tal-fosthiazate l-
manifattur tagħha ISK Biosciences Europe S.A. ssotto-
metta data dwar l-użi biex ikunu kkontrollati nematodi
li jappoġġaw il-konklużjoni ġenerali li tista' tkun misten-
nija minn prodotti li jipproteġu l-pjanti li fihom il-fost-
hiazate biex jissodisfaw il-ħtiġijiet ta’ sigurtà stabbiliti fl-
Artikolu 5(1)(a) u (b) tad-Direttiva 91/414/KEE. Għal-
hekk, il-fosthiazate kien inkluż fl-Anness I ta’ din id-
Direttiva bid-dispożizzjonijiet speċifiċi li l-Istati Membri
jistgħu jawtorizzaw biss użi bħala n-nematiċid.

(3) Barra l-kontroll ta’ nematodi f'ċerti użi agrikoli, in-noti-
fikatur issa applika għal emenda f'dawk id-dispożizzjoni-
jiet speċifiċi fir-rigward tal-kontroll ta’ l-insetti. Sabiex
tkun appoġġata din l-estensjoni ta’ l-użu, in-notifikatur
issottometta informazzjoni addizzjonali.

(4) L-Olanda u r-Renju Unit eżaminaw l-informazzjoni u d-
data sottomessi mill-kumpanija. Huma infurmaw lill-
Kummissjoni f'Mejju u f'Novembru 2006 rispettivament
li waslu għall-konklużjoni li l-estensjoni ta’ l-użu mitluba
ma tikkawżax riskji oħrajn barra dawk li diġà kienu

kkunsidrati fid-dispożizzjonijiet speċifiċi għall-fosthiazate
fl-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE u fir-rapport ta’
reviżjoni tal-Kummissjoni dwar is-sustanza. Dan hu parti-
kularment minnu ġaladarba l-estensjoni tikkonċerna biss
l-organiżmi kkontrollati, iżda mhux il-parametri ta’ l-
applikazzjoni kif iffissati fid-dispożizzjonijiet speċifiċi ta’
l-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE.

(5) Għalhekk huwa ġustifikat li jkunu modifikati d-dispożiz-
zjonijiet speċifiċi għall-fosthiazate.

(6) Għalhekk huwa xieraq li d-Direttiva 91/414/KEE tkun
emendata kif inhu xieraq.

(7) Il-miżuri previsti f'din id-Direttiva huma skond l-opinjoni
tal-Kumitat Permanenti dwar il-Katina Alimentari u s-
Saħħa ta’ l-Annimali,

ADOTTAT DIN ID-DIRETTIVA:

Artikolu 1

L-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE huwa emendat kif stipulat
fl-Anness ta’ din id-Direttiva.

Artikolu 2

L-Istati Membri għandhom jadottaw u jippubblikaw sa mhux
iktar tard mill-1 ta’ Settembru 2007, il-liġijiet, ir-regolamenti
u d-dispożizzjonijiet amministrattivi meħtieġa sabiex jikkon-
formaw ma’ din id-Direttiva. Huma għandhom minnufih jikko-
munikaw lill-Kummissjoni t-test ta’ dawn id-dispożizzjonijiet u
l-iskeda ta’ korrelazzjoni bejn dawn id-dispożizzjonijiet u din id-
Direttiva.

Għandhom japplikaw dawn id-dispożizzjonijiet mit-2 ta’
Settembru 2007.
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(1) ĠU L 230, 19.8.1991, p. 1. Id-Direttiva kif emendata l-aħħar bid-
Direttiva tal-Kummissjoni 2007/25/KE (ĠU L 106, 24.4.2007,
p. 34).

(2) ĠU L 247, 30.9.2003, p. 20. Id-Direttiva kif emendata bid-Direttiva
2004/64/KE (ĠU L 125, 28.4.2004, p. 42).



Meta l-Istati Membri jadottaw dawn id-dispożizzjonijiet, dawn
għandu jkun fihom referenza għal din id-Direttiva jew ikunu
akkumpanjati minn din ir-referenza fl-okkażjoni tal-pubblikaz-
zjoni uffiċjali tagħhom. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu
kif għandha issir din ir-referenza.

Artikolu 3

Din id-Direttiva għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara
dak li fih tkun ippubblikata fil-Ġurnal Uffiċjali ta’ l-Unjoni
Ewropea.

Artikolu 4

Din id-Direttiva hija indirizzata lill-Istati Membri.

Magħmul fi Brussell, 31 ta’ Mejju 2007.

Għall-Kummissjoni
Markos KYPRIANOU

Membru tal-Kummissjoni
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II

(Atti adottati skond it-Trattati tal-KE/Euratom li l-pubblikazzjoni tagħhom mhijiex obbligatorja)

DEĊIŻJONIJIET

KUNSILL

DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL

ta' l-14 ta’ Mejju 2007

li taħtar seba’ membri u ħames membri supplenti Griegi fil-Kumitat tar-Reġjuni

(2007/370/KE)

IL-KUNSILL TA’ L-UNJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidra t-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, u
b’mod partikolari l-Artikolu 263 tiegħu,

Wara li kkunsidra l-proposta tal-Gvern Grieg,

Billi:

(1) Fl-24 ta’ Jannar 2006, il-Kunsill adotta d-Deċiżjoni
2006/116/KE (1) li taħtar il-membri u l-membri supplenti
tal-Kumitat tar-Reġjuni għall-perijodu mis-26 ta’ Jannar
2006 sal-25 ta’ Jannar 2010,

(2) Saru vakanti sitt postijiet ta’ membri tal-Kumitat tar-
Reġjuni wara t-tmiem tal-mandati tas-Sur CHATZOPOU-
LOUS, is-Sur STAMATIS, is-Sinjura BAKOYANNI u s-Sur
KARAVOLAS, is-Sur KAMARAS u s-Sur TZANIKOS. Post
ta’ membru sar vakanti wara r-riżenja tas-Sur TZATZANIS.
Ħames postijiet ta’ membri supplenti tal-Kumitat tar-
Reġjuni saru vakanti wara t-tmiem tal-mandati tas-Sur
GEORGAKIS, is-Sur KOUTSOULIS, is-Sur MACHIMARIS, is-
Sur SPARTSIS u s-Sur SPYRIDON.

IDDEĊIEDA:

Artikolu 1

Qed jiġu b’dan maħtura għall-Kumitat tar-Reġjuni għall-bqija tal-
mandat, jiġifieri sal-25 ta’ Jannar 2010:

(a) bħala membri:

— Is-Sur Panayotis PSOMIADIS, Prefett ta’ Tessaloniki, li
jibdel lis-Sur Christos CHATZOPOULOS,

— Is-Sur Georgios PAPASTERGIOU, Prefett ta’ Pieria, li jibdel
lis-Sur Dimitrios STAMATIS,

— Is-Sur Nikitas KAKLAMANIS, Sindku ta’ Ateni, li jibdel lis-
Sinjura Theodora BAKOYANNI,

— Is-Sur Andreas FOURAS, Sindku ta’ Patras, li jibdel lis-
Sur Andreas KARAVOLAS,

— Is-Sur Grigorios ZAFIROPOULOS, Sindku ta’ Halandri
(Ateni), li jibdel lis-Sur Pavlos KAMARAS,

— Is-Sur Dimitrios TSINGOUNIS, Sindku ta’ Leonidio
(Arcadia), li jibdel lis-Sur Panayotis TZANIKOS,

— Is-Sur Konstantinos TZATZANIS, Kunsillier fil-Prefettura
ta’ Pirée li jibdel lis-Sur Konstantinos TZATZANIS, Kunsil-
lier Muniċipali ta’ Pirée;

u

(b) bħala membri supplenti:

— Is-Sur Konstantinos KONTOYORGOS, Prefett ta’ Evritania,
li jibdel lis-Sur Theodoros GEORGAKIS,
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— Is-Sur Dimitrios DRAKOS, Prefett ta’ Messinia, li jibdel
lis-Sur Georgios KOUTSOULIS,

— Is-Sur Dimitrios KALOGEROPOULOS, Sindku ta’ Egaleo
(Ateni), li jibdel lis-Sur Georgios MACHIMARIS,

— Is-Sur Dimitrios PREVEZANOS, Kunsillier fil-Muniċipalità
ta’ Skiathos (Magnissia), li jibdel lis-Sur Ioannis SPARTSIS,

— Is-Sur Spyros SPYRIDON, Kunsillier fil-Prefettura ta’ Ateni
- Le Pirée li jibdel lis-Sur Spyros SPYRIDON, Sindku ta’
Poros.

Artikolu 2

Din id-Deċiżjoni għandha jkollha effett fil-jum ta’ l-adozzjoni
tagħha.

Magħmul fi Brussell, 14 ta’ Mejju 2007.

Għall-Kunsill
Il-President

F.-W. STEINMEIER
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KUMMISSJONI

DEĊIŻJONI TAL-KUMMISSJONI

tad-29 ta’ Mejju 2007

li temenda d-Deċiżjonijiet 84/247/KEE u 84/419/KEE fir-rigward tal-kotba tal-merħla għall-ispeċijiet
bovini

(notifikata taħt id-dokument numru C(2007) 2199)

(Test b’relevanza għaż-ŻEE)

(2007/371/KE)

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ,

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,

Wara li kkunsidrat id-Deċiżjoni tal-Kunsill 77/504/KEE tal-25 ta’
Lulju 1977 fuq l-annimali tal-fart ta’ razza pura għat-tnissil (1), u
b’mod partikolari t-tieni, it-tielet u r-raba’ inċiż ta’ l-Artikolu 6
tagħha,

Billi:

(1) L-organizzazzjonijiet jew assoċjazzjonijiet ta’ persuni li
jrabbu l-annimali għar-razza u li jżommu jew jistabbi-
lixxu kotba tal-merħla għall-annimali bovini ta’ razza
pura għat-tnissil jistgħu jiġu rikonoxxuti uffiċjalment
biss jekk ikunu konformi mad-Deċiżjoni tal-Kummissjoni
84/247/KEE (2).

(2) L-annimali ta’ l-ispeċi bovina jistgħu jitniżżlu fi ktieb tal-
merħla biss jekk ikunu konformi mad-Deċiżjoni
84/419/KEE (3).

(3) Id-Deċiżjoni 84/419/KEE ma fihiex dispożizzjonijiet
speċifiċi għall-istabbiliment ta’ kotba tal-merħla għal
razez ġodda, u tippermetti biss li jiddaħħlu annimali ta’
nisel pur ta’ l-istess razza fit-taqsima ewlenija tal-ktieb tal-
merħla ta’ razza partikolari.

(4) Il-kriterji biex jiddaħħlu annimali bovini fil-kotba tal-
merħla għandhom madankollu jqisu s-sitwazzjoni speċi-
fika ta’ l-istabbiliment ta’ razez ġodda. Il-ħolqien ta’ razza
ġdida jista’ jimplika l-inklużjoni ta’ annimali minn razez
oħra fit-taqsima ewlenija ta’ ktieb tal-merħla.

(5) Jinħtieġ, għalhekk li, matul il-perjodu ta’ stabbiliment ta’
ktieb tal-merħla ġdid, isiru provvedimenti għal deroga
mir-regola li tgħid li huma biss l-annimali ta’ nisel pur
ta’ l-istess razza li jistgħu jiddaħħlu fit-taqsima ewlenija
tal-ktieb tal-merħla ta’ razza partikolari. Dan il-perjodu ta’
stabbiliment għandu jiġi definit fil-programm tat-tnissil
ta’ l-annimali ta’ l-organizzazzjoni jew l-assoċjazzjoni
tal-persuni li jrabbu l-annimali għar-razza. Sabiex tiġi
evitata l-konfużjoni bl-isem ta’ razza eżistenti, għandu
jintgħażel isem distint għar-razza l-ġdida.

(6) Bil-ħsieb tat-titjib progressiv tar-razez eżistenti, id-Deċiż-
joni 84/419/KEE tippermetti li fit-taqsima supplimentari
ta’ ktieb tal-merħla jiddaħħlu biss nisa minn razez oħra
jew nisa mingħajr nisel pur. Il-ġeni tagħhom jistgħu jiġu
integrati fit-taqsima ewlenija biss permezz tad-dixxen-
denti nisa biss.

(7) Biex l-organizzazzjonijiet approvati ta’ min irabbi l-anni-
mali jkollhom iktar flessibbiltà, huwa permess ukoll li
jiddaħħlu l-irġiel fit-taqsima supplimentari. Sabiex jiġu
evitati bidliet ġenetiċi tar-razza mhux ikkontrollati, il-
ġeni tagħhom għandhom jiġu integrati fit-taqsima ewle-
nija permezz tad-dixxendenti nisa tagħhom biss.

(8) Sabiex jiġi żgurat ir-rikonoxximent reċiproku bejn il-
kotba tal-merħla ta’ l-istess razza u biex ix-xerrejja
jkunu infurmati bl-annimali għat-tnissil u l-prodotti
ġerminattivi tagħhom, ir-regoli interni ta’ l-organizzazzjo-
nijiet u l-assoċjazzjonijiet ta’ min irabbi l-annimali għar-
razza li huma magħrufa uffiċjalment, għandhom isemmu
b’mod ċar l-isem tar-razza u, fil-każ ta’ razza ġdida, jidde-
finixxu l-perjodu ta’ meta ġiet stabbilita.
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(9) Barra minn hekk, jinħtieġ li fil-kriterji għar-rikonoxxi-
ment ta’ l-organizzazzjonijiet u l-assoċjazzjonijiet u
għall-inklużjoni ta’ annimali bovini fil-kotba tal-merħla,
jiddaħħlu referenzi xierqa għar-Regolament (KE) Nru
1760/2000 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17
ta’ Lulju 2000 li jistabbilixxi sistema għall-identifikazzjoni
u r-reġistrazzjoni tal-bhejjem tal-fart u dwar it-tikkettjar
tal-laħam taċ-ċanga u tal-prodotti tal-laħam taċ-ċanga (1),
u li jirrevoka r-Regolament (KE) Nru 820/97 tal-Kunsill.

(10) Il-miżuri stipulati f’din id-Deċiżjoni huma skond l-opin-
joni tal-Kumitat Permanenti dwar iz-Zootekniki,

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI:

Artikolu 1

L-Anness tad-Deċiżjoni 84/247/KEE huwa emendat skond l-
Anness ta’ din id-Deċiżjoni.

Artikolu 2

Id-Deċiżjoni 84/419/KEE hija emendata kif ġej:

(1) L-Artikolu 1 jinbidel b’dan li ġej:

“Artikolu 1

1. Biex jikkwalifika għall-inklużjoni fit-taqsima prinċipali
tal-ktieb tal-merħla tar-razza tiegħu, l-annimal għandu:

(a) ikun dixxendent ta’ ġenituri u nanniet inklużi fit-taqsima
ewlenija tal-ktieb tal-merħla ta’ l-istess razza,

(b) ikun identifikat u rreġistrat skond ir-Regolament tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill (KE) Nru
1760/2000 (*) u r-regoli adottati għall-implimentazzjoni
tiegħu,

(ċ) ikollu razza pura (pedigree) stabbilita skond ir-regoli ta’
dak il-ktieb tal-merħla.

2. B’deroga mill-paragrafu 1(a), annimali ta’ nisel pur jew
dixxendenti ta’ annimali b’nisel pur ta’ razez differenti
jistgħu jiġu inklużi direttament fit-taqsima ewlenija ta’
ktieb tal-merħla ġdid matul il-perjodu ta’ stabbiliment ta’
ktieb tal-merħla għal razza ġdida.

Il-perjodu ta’ stabbiliment tar-razza l-ġdida għandu jiġi
definit fil-programm ta’ tnissil ta’ l-organizzazzjoni jew l-
assoċjazzjoni ta’ min irabbi l-annimali għar-razza, taħt il-
kontroll u bil-ftehim ta’ l-awtoritajiet kompetenti, skond
id-Deċiżjoni 84/247/KEE. Ir-razza l-ġdida għandha tingħata
isem li ma jistax jiġi mfixkel ma’ isem razza eżistenti.

3. Kull meta annimal jiddaħħal fit-taqsima ewlenija ta’
ktieb tal-merħla ġdid, u l-annimal jew wieħed mill-ġenituri
tiegħu diġà kien irreġistrat fi ktieb tal-merħla eżistenti ieħor,
għandha tiġi ddokumentata referenza għall-isem ta’ dak il-
ktieb tal-merħla eżistenti, fejn kien iddaħħal oriġinarjament
l-annimal jew il-ġenitur wara t-twelid, flimkien man-numru
tal-ktieb tal-merħla oriġinali.
___________
(*) ĠU L 204, 11.8.2000, p. 1. Ir-Regolament kif emendat

l-aħħar bir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1791/2006
(ĠU L 363, 20.12.2006, p. 1).”

(2) Fil-paragrafi 1 u 2 ta’ l-Artikolu 3, il-kelma “mara” tinbidel
bil-kelma “annimal”.

Artikolu 3

Din id-Deċiżjoni tibda tapplika mis-seba’ jum wara dak tal-
pubblikazzjoni tagħha fil-Ġurnal Uffiċjali ta’ l-Unjoni Ewropea.

Artikolu 4

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri.

Magħmul fi Brussell, 29 ta’ Mejju 2007.

Għall-Kummissjoni
Markos KYPRIANOU

Membru tal-Kummissjoni
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ANNESS

Il-punt 3 ta’ l-Anness tad-Deċiżjoni 84/247/KEE tinbidel b’dan li ġej:

“3. jkollhom sett ta’ regoli li jkopru:

(a) id-definizzjoni tal-karatteristiċi tar-razza, inkluż isem ir-razza;

(b) l-identifikazzjoni u r-reġistrazzjoni ta’ annimali skond is-sistema u l-kontenut tad-database rikjesta mir-Rego-
lament (KE) Nru 1760/2000 (*) u r-regoli adottati għall-implimentazzjoni tagħha;

(ċ) is-sistema għar-reġistrazzjoni tar-razez puri (pedigrees)

(d) id-definizzjoni tal-miri tat-tnissil tagħhom, li fil-każ ta’ l-istabbiliment ta’ ktieb tal-merħla għal razza ġdida,
għandha tinkludi ċ-ċirkostanzi dettaljati ta’ l-istabbiliment tar-razza l-ġdida;

(e) is-sistemi għall-użu tad-data dwar l-andament tal-bhejjem;

(f) it-tqassim tal-ktieb tal-merħla, jekk hemmx kundizzjonijiet differenti għall-inklużjoni ta’ l-annimali jew jekk
hemmx proċeduri differenti għall-klassifikazzjoni ta’ l-annimali li jiġu inklużi fil-ktieb.

___________
(*) ĠU L 204, 11.8.2000, p. 1.”
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DEĊIŻJONI TAL-KUMMISSJONI

tal-31 ta’ Mejju 2007

li temenda d-Deċiżjoni 2004/20/KE sabiex tittrasforma “L-Aġenzija Eżekuttiva għall-Enerġija
Intelliġenti” f’Aġenzija Eżekuttiva għall-Kompetittività u l-Innovazzjoni

(2007/372/KE)

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 58/2003
tad-19 ta’ Diċembru 2002 li jfassal l-istatut għall-aġenziji
eżekuttivi li jridu jiġu fdati b’ċerti kompiti fit-tmexxija tal-
programmi tal-Komunità (1),

Billi:

(1) Fil-qafas ta’ l-istrateġija ta’ Liżbona għat-tkabbir u l-
impjiegi, il-Komunità ħadet numru ta’ miżuri mmirati li
jippromwovu u jiżviluppaw il-kompetittività u l-innovaz-
zjoni sabiex jikkontribwixxu għat-tkabbir u biex jagħmlu
lill-Ewropa post aktar attraenti għall-investiment u x-
xogħol.

(2) Dawk il-miżuri jinkludu Deċiżjoni Nru 1639/2006/KE
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill ta’ l-24 ta’ Ottubru
2006 li tistabbilixxi Programm Kwadru għall-Kompetitti-
vità u l-Innovazzjoni (2007 sa 2013) (2). L-għanijiet tal-
Programm Kwadru għall-Kompetittività u l-Innovazzjoni
(minn issa ‘l quddiem imsejjaħ bħala s-“CIP”) huma li
jrawmu l-kompetittività fl-intrapriżi, b’mod partikolari
intrapriżi żgħar u ta’ daqs medju (minn issa ‘l quddiem
imsejħa “SMEs”), biex jippromwovu l-forom kollha ta’
innovazzjoni, inkluż eko-innovazzjoni, biex jiġi aċċelerat
l-iżvilupp ta’ soċjetà ta’ l-informazzjoni u biex tiġi
promossa l-effiċjenza ta’ l-enerġija u sorsi ta’ enerġija
ġodda u rinnovabbli. Dawn l-għanijiet għandhom jiġu
segwiti permezz ta’ l-implimentazzjoni tal-programmi
speċifiċi li ġejjin: il-Programm ta’ Imprenditorjat u Inno-
vazzjoni, il-Programm għall-appoġġ tal-politika tat-
Teknoloġija ta’ l-Informazzjoni u l-Informazzjoni u l-
Programm Ewropa - Enerġija Intelliġenti

(3) Dawn il-miżuri li ttieħdu fil-qafas ta’ l-istrateġija ta’
Liżbona jinkludu wkoll ir-Regolament (KE) Nru
1692/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill ta’ l-24
ta’ Ottubru 2006 li jistabbilixxi t-tieni programm Marco
Polo għall-għoti ta’ l-għajnuna finanzjarja tal-Komunità
sabiex jittejjeb ir-rendiment ambjentali tas-sistema tat-
trasport tal-merkanzija (Marco Polo II) (3) u li jħassar r-
Regolament (KE) Nru 1382/2003. L-għanijiet tal-Marco

Polo II huma li titnaqqas il-konġestjoni, jittejjeb ir-rendi-
ment ambjentali lis-sistema tat-trasport u biex jittejjeb it-
trasport inter-modali, b’hekk jingħata kontribut lis-sistemi
ta’ trasport effiċjenti u sostenibbli u lill-kompetittività u l-
innovazzjoni, speċjalment l-SMEs, fi ħdan il-Komunità.

(4) L-Aġenzija Eżekuttiva għall-Enerġija Intelliġenti (minn
issa ‘l quddiem imsejħa l-“IEEA”) twaqqfet bid-Deċiżjoni
tal-Kummissjoni 2004/20/KE (4), biex timmaniġġja l-
azzjoni tal-Komunità fil-qasam ta’ l-enerġija mwettqa
fil-qafas ta’ Enerġija Intelliġenti – Programm Ewropa
2003-2006 (minn issa ‘l quddiem imsejjaħ bħala “il-
Programm IEE 2003-2006”) adottat bid-Deċiżjoni Nru
1230/2003 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (5). Id-
Deċiżjoni 2004/20/KE tipprovdi għall-IEEA li twettaq il-
funzjonijiet tagħha sal-31 ta’ Diċembru 2008 sabiex tese-
gwixxi kuntratti u għotjiet iffirmati taħt il-programm IEE
2003-2006.

(5) Analiżi tal-benefiċċju kumparat ma’ l-ispiża mwettaq
mill-konsulenti esterni wriet li jekk ix-xogħol ta’ impli-
mentazzjoni tal-programm relatat mal-programm il-ġdid
ta’ l-IEE 2007-2013 jiġi afdat lill-IEEA eżistenti din tkun
l-aktar għażla li tipproduċi benefiċċju għall-ispiża.

(6) L-analiżi tal-benefiċċju kkumparat ma’ l-ispiża wriet ukoll
li l-ħidmiet ta’ implimentazzjoni tal-programm relatati
mal-Programm ta’ Imprenditorjat u Innovazzjoni fi
ħdan il-qafas tas-CIP, kif ukoll Marco Polo II, jistgħu
jitwettqu b’mod aktar effiċjenti minn aġenzija eżekuttiva,
filwaqt li jiġi żgurat l-immaniġġjar ġenerali mill-
Kummissjoni ta’ dawn il-programmi.

(7) Minħabba li l-Programm IEE għall-2007-2013 ġie inte-
grat fis-CIP, u sabiex tiġi żgurata l-konsistenza bil-mod li
l-proġetti huma implimentati taħt is-CIP, l-IEEA għandha
tiġi afdata b’ċertu ħidmiet ta’ implimentazzjoni relatati
mal-Programm Imprenditorjat u Innovazzjoni, li wkoll
jifforma parti mis-CIP, flimkien ma’ l-eżekuzzjoni tal-
Programm IEE għall-2007-2013. Aktar minn hekk,
minħabba li Marco Polo II jikkondividi għanijiet komuni
mas-CIP, u b’mod partikolari mal-programm IEE, jiġifieri
li tittejjeb l-effiċjenza ta’ l-enerġija fit-trasport u jitnaqqas
l-impatt ambjentali tiegħu, u ż-żewġ programmi jistgħu
jibbenefikaw minn sinerġiji importanti, ċertu ħidmiet ta’
implimentazzjoni relatati mal-Marco Polo II għandhom
ukoll jiġu delagti lill-IEEA.
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(8) Sabiex jiġu riflessi l-ħidmiet addizzjonali, l-IEEA għandha
tiġi mibdula f’Aġenzija Eżekuttiva għall-Kompetittività u
l-Innovazzjoni.

(9) Id-Deċiżjoni 2004/20/KE għandha għalhekk tiġi emen-
data skond dan.

(10) Id-dispożizzjonijiet stabbiliti f’din id-Deċiżjoni huma
konformi ma’ l-opinjoni tal-Kumitat għall-Aġenziji
Eskuttivi,

IDDEĊIEDA KIF ĠEJ:

Artikolu 1

Id-Deċiżjoni 2004/20/KE qed tiġi emendata kif ġej:

(1) Fl-Artikolu 1, il-paragrafu 2 huwa sostitwit b’dan li ġej:

“2. L-isem ta’ l-Aġenzija għandu jkun ‘L-Aġenzija Eżekut-
tiva għall-Kompetittività u l-Innovazzjoni’ ”.

(2) L-Artikolu 3 jinbidel b’dan li ġej:

“Artikolu 3

It-Terminu

L-Aġenzija għandha twettaq il-ħidmiet tagħha mill-1 ta’
Jannar 2004 sal-31 ta’ Diċembru 2015.”

(3) L-Artikolu 4 jinbidel b’dan li ġej:

“Artikolu 4

Għanijiet u dmirijiet

1. L-aġenzija għandha tkun responsabbli sabiex twettaq
il-ħidmiet li ġejjin ta’ implimentazzjoni għall-immaniġġjar ta’
l-azzjonijiet tal-Komunità fl-oqsma ta’ l-enerġija, imprendi-
torjat u l-innovazzjoni, inkluż eko-innovazzjoni, u trasport
sostenibbli tal-merkanzija, taħt il-Programm Kwadru
Kompetittività u Innovazzjoni 2007-2013 stabbilit bid-
Deċiżjoni Nru 1639-2006/KE tal-Parlament Ewropew u
tal-Kunsill (*) (minn issa ‘l quddiem imsejjaħ bħala ‘s-CIP’),
u t-tieni Programm Marco Polo 2007-2013 stabbilit bir-
Regolament (KE) Nru 1692/2006 tal-Parlament Ewropew
u tal-Kunsill (**):

(a) immaniġġjar tal-fażijiet tul il-perjodu tal-proġetti speċi-
fiċi fil-kuntest tal-Programm Imprenditorjat u Innovaz-
zjoni u l-Programm Ewropa – Enerġija intelliġenti stab-
biliti bid-Deċiżjoni Nru 1639/2006/KE u t-tieni
Programm Marco Polo, kif ukoll l-iċċekkjar neċessarji
għal dawn l-għanijiet, billi jiġu adottati d-deċiżjonijiet
relevanti fejn il-Kummissjoni għandha s-setgħa li
tagħmel dan;

(b) l-adozzjoni ta’ l-istrumenti għall-implimentazzjoni tal-
budget għad-dħul u l-ħruġ ta’ finanzi u t-twettiq, meta
l-Kummissjoni tkun tatha l-poter li tagħmel dan, ta’ l-
operazzjonijiet kollha meħtieġa biex timmaniġġja l-
miżuri ta’ implimentazzjoni u, b’mod partikolari, dawk
marbuta ma’ l-għoti ta’ kuntratti u għotjiet ta’ flus taħt
is-CIP u t-tieni Programm Marco Polo;

(ċ) ġbir, analizzar u li jiġu mgħoddija lill-Kummissjoni l-
informazzjoni kollha meħtieġa sabiex tiggwida u tevalwa
l-implimentazzjoni tas-CIP u t-tieni Programm Marco
Polo.

2. L-Aġenzija għandha wkoll timmaniġġja l-fażijiet kollha
fil-perjodu tal-miżuri ta’ implimentazzjoni delegati lilha fil-
qafas tal-programmi li ġejjin:

(a) Europa - Enerġija Intelliġenti (2003-2006) stabbilita bid-
Deċiżjoni Nru 1230/2003/KE tal-Parlament Ewropew u
tal-Kunsill (***);

(b) Marco Polo (2003-2006) stabbilita bir-Regolament (KE)
Nru 1382/2003 tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill (****);

Id-drittijiet u l-obbligi tal-Kummissjoni fir-rigard tal-miżuri
ta’ implimentazzjoni msemmija fil-punt (b) ta’ l-ewwel
sottoparagrafu huma assenjati lill-Aġenzija.

3. L-aġenzija tista’ tiġi inkarigata mill-Kummissjoni, wara
opinjoni tal-kumitat stabbilita mill-Artikolu 24 tar-Regola-
ment (KE) Nru 58/2003, sabiex twettaq ħidmiet ta’ l-istess
tip taħt is-CIP jew programmi oħra tal-Komunità, fi ħdan it-
tifsira ta’ l-Artikolu 2 ta’ dak ir-Regolament, fl-oqsma msem-
mija fil-paragrafu 1.

4. 3. Id-deċiżjoni tal-Kummissjoni li tiddelega l-awtorità
lill-Aġenzija għandha tiddefinixxi fid-dettal ix-xogħlijiet
kollha fdati lilha u għandha tkun adattata fid-dawl ta’ kull
xogħol addizzjonali li jista’ jkun fdat lill-Aġenzija. Id-deċiż-
joni tal-Kummissjoni tkun trasmessa, bħala informazzjoni,
lill-kumitat stabbilit mill-Artikolu 24 tar-regolament (KE)
Nru 58/2003.
___________

(*) ĠU L 310, 9.11.2006, p. 15.
(**) ĠU L 328, 24.11.2006, p. 1.
(***) ĠU L 176, 15.7.2003, p. 29.
(****) ĠU L 196, 2.8.2003, p. 1.”

(4) L-Artikolu 6 jinbidel b’dan li ġej:

“Artikolu 6

L-għotjiet

L-Aġenzija għandha tirċievi għotja ta’ flus li għandha
tiddaħħal fil-budget ġenerali tal-Komunitajiet Ewropej mill-
fondi allokati għall-programm tal-Komunità Enerġija Intelli-
ġenti – Ewropa u, meta jkun xieraq, minn programmi jew
azzjonijiet oħra tal-Komunità li l-implimentazzjoni tagħhom
tkun fdata lill-Aġenzija skond l-Artikolu 4(3).”
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(5) L-Artikolu 8 jinbidel b’dan li ġej:

“Artikolu 8

Implimentazzjoni tal-budget amministrattiv

L-Aġenzija għandha timplimenta l-baġit amministrattiv
tagħha skond id-dispożizzjonijiet tar-Regolament tal-
Kummissjoni (KE) Nru 1653/2004 (*).

___________
(*) ĠU L 297, 22.9.2004, p. 6.”

Artikolu 2

Ir-referenzi kollha għall-Aġenzija Eżekuttiva għall-Enerġija Intel-
liġenti għandhom jiġu interpretati bħala għall-Aġenzija Eżekut-
tiva għall-Kompetittività u l-Innovazzjoni b’effett mid-data ta’ l-
adozzjoni ta’ din id-Deċiżjoni.

Magħmul fi Brussell, 31 ta’ Mejju 2007

Għall-Kummissjoni
Günter VERHEUGEN

Viċi-President
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ATTI ADOTTATI MINN KORPI STABBILITI PERMEZZ TA' FTEHIM
INTERNAZZJONALI

DEĊIŻJONI Nru 1/2007

tat-22 ta’ Marzu 2007

tal-Kumitat Konġunt imsemmi fil-Ftehim Interim dwar il-kummerċ u materji relatati mal-kummerċ
bejn il-Komunità Ewropea, minn naħa waħda, u r-Repubblika ta’ l-Albanija, min-naħa l-oħra, li
tadotta r-Regoli ta’ Proċedura tiegħu inklużi t-Termini ta’ Referenza u Struttura tal-Gruppi ta’

Ħidma KE–Albanija

(2007/373/KE)

IL-KUMITAT KONĠUNT

Wara li kkunsidra il-Ftehim bejn il-Komunità Ekonomika
Ewropea u r-Repubblika ta’ l-Albanija dwar il-kummerċ u l-
koperazzjoni kummerċjali u ekonomika (minn hawn ‘il
quddiem imsejjaħ “il-Ftehim”), li sar effettiv fl-1 ta’ Diċembru
1992, u b’mod partikolari l-Artikolu 18 tiegħu,

Wara li kkunsidra l-Ftehim Interim dwar il-kummerċ u materji
relatati mal-kummerċ bejn il-Komunità Ewropea, minn naħa
waħda, u r-Repubblika ta’ l-Albanija, min-naħa l-oħra (minn
hawn ‘il quddiem imsejjaħ “il-Ftehim Interim”), li ġie iffirmat
fit-12 ta’ Ġunju 2006, u b’mod partikolari l-Artikoli 42 u 43
tiegħu,

Billi l-Ftehim Interim daħal fis-seħħ fl-1 ta’ Diċembru 2006,

IDDEĊIEDA KIF ĠEJ:

Artikolu 1

Il-presidenza

Il-Kumitat Konġunt għandu jkun presedut alternattivament
minn kull waħda mill-Partijiet.

Artikolu 2

Laqgħat

Il-Kumitat Konġunat għandu jiltaqa’ regolarment darba fis-sena
fi Brussell jew f’Tirana alternattivament. Jistgħu jissejħu laqgħat
speċjali tal-Kumitat Konġunt permezz ta’ ftehim reċiproku fuq t-
talba ta’ Parti jew oħra.

Sakemm ma jiġix deċiż diversament, il-laqgħat tal-Kumitat
Konġunt m'għandhomx ikunu pubbliċi.

Artikolu 3

Id-delegazzjonijiet

Qabel kull laqgħa, il-President għandu jiġi informat dwar il-
kompożizzjoni tad-delegazzjoni ta’ kull Parti.

Rapreżentant tal-Bank Ewropew ta’ l-Investiment (BEI) jista’
jattendi l-laqgħat tal-Kumitat Konġunt, bħala osservatur, meta
fuq l-aġenda jidhru kwistjonijiet li jikkonċernaw il-BEI.

Il-Kumitat Konġunt jista’ jistieden persuni li mhumiex membri
sabiex jattendu l-laqgħat tiegħu sabiex jipprovdu informazzjoni
dwar suġġetti partikolari.

L-Istati Membri tal-Komunità Ewropea jkunu informati dwar il-
laqgħat tal-Kumitat Konġunt.

Artikolu 4

Segretarjat

Uffiċjal tal-Kummissjoni Ewropea u l-uffiċjal tar-Repubblika ta’ l-
Albanija għandhom jaġixxu flimkien bħala Segretarji tal-Kumitat
Konġunt.

Artikolu 5

Il-korrispondenza

Kull korrispondenza lill-u mill-President tal-Kumitat Konġunt
għandha tiġi komunikata liż-żewġ Segretarji. Iż-żewġ Segretarji
għandhom jassiguraw li l-korrispondenza tiġi ċċirkolata, fejn
ikun il-każ, lir-rappreżentanti rispettivi tagħhom fil-Kumitat
Konġunt.

Artikolu 6

L-aġenda tal-laqgħat

1. Il-President u s-Segretarji għandhom ifasslu aġenda prov-
viżorja għal kull laqgħa mhux aktar tard minn 15-il ġurnata
xogħol qabel il-bidu tal-laqgħa.

L-aġenda proviżjora għandha tinkludi l-punti li dwarhom tkun
saret talba għall-inklużjoni riċevuta mis-Segretarji mhux aktar
tard minn 21 ġurnata tax-xogħol qabel il-bidu tal-laqgħa, biss
li dawn il-punti m'għandhomx jinkitbu fl-aġenda provviżorja
sakemm id-dokumentazzjoni relevanti ma tkunx ġiet komuni-
kata lis-Segretarji mhux aktar tard mid-data li fiha ġiet mibgħuta
l-aġenda.
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L-aġenda għandha tiġi adottata mill-Kumitat Konġunt fil-bidu ta’
kull laqgħa. Jekk iż-żewġ Partijiet jaqblu, jistgħu jiġu inklużi fl-
aġenda punti diversi minn dawk li jidhru fl-aġenda provviżorja.

2. Il-President jista’, bi ftehim maż-żewġ Partijiet, iqassar il-
limiti ta’ żmien stipulati fil-paragrafu 1 sabiex jittieħed kont tal-
ħtiġijiet ta’ xi każ partikolari.

Artikolu 7

Minuti

Għandhom jitfasslu abbozzi tal-minuti ta’ kull laqgħa tal-
Kumitat Konġunt mill-Parti li tospita l-laqgħa. Dawn għandhom
jindikaw id-deċiżjonijiet u r-rakkomandazzjonijiet meħuda u l-
konklużjonijiet adottati. Fi żmien xahrejn wara l-laqgħa, l-
abbozz tal-minuti għandu jiġi preżentat lill-Kumitat Konġunt
għall-approvazzjoni. Meta jiġu approvati, il-minuti għandhom
jiġu ffirmati mill-President u miż-żewġ Segretarji u esemplari
oriġinali għandha tiġi arkivjata minn kull Parti. Għandha tintba-
għat kopja tal-minuti lil kull destinatarju msemmi fl-Artikolu 4
ta’ din id-Deċiżjoni.

Artikolu 8

Id-deliberazzjonijiet

Il-Kumitat Konġunt għandu jieħu d-deċiżjonijiet tiegħu u jiffor-
mula r-rakkomandazzjonijiet tiegħu bi ftehim reċiproku bejn il-
Partijiet.

Waqt il-perjodu bejn sessjoni u oħra, il-Kumitat Konġunt jista’
jieħu deċiżjonijiet jew jagħmel rakkomandazzjonjiet permezz ta’
proċedura bil-miktub jekk iż-żewġ Partijiet jaqblu.

Id-deċiżjonijiet u r-rakkomandazzjonijiet tal-Kumitat Konġunt
fis-sens ta’ l-Artikolu 43 tal-Ftehim Interim għandhom
jissemmew rispettivament “Deċiżjoni” u “Rakkomandazzjoni” li
jkunu segwiti minn numru serjali, mid-data ta’ l-adozzjoni
tagħhom u minn deskrizzjoni tas-suġġett tagħhom.

Id-deċiżjonijiet u r-rakkomandazzjonijiet tal-Kumitat Konġunt
għandhom jiġu ffirmati mill-President u awtentikati miż-żewġ
Segretarji.

Id-deċiżjonijiet meħuda mill-Kumitat Konġunt għandhom jiġu
ppublikati mill-Partijiet fil-pubblikazzjonijiet uffiċjali rispettivi
tagħhom. Kull Parti tista’ tiddeċiedi fuq il-pubblikazzjoni ta’
kwalunkwe att ieħor adottat mill-Kumitat Konġunt.

Artikolu 9

Lingwi

Il-lingwi uffiċjali tal-Kumitat Konġunt għandhom jkunu l-lingwi
uffiċjali taż-żewġ Partijiet.

Sakemm ma jiġix deċiż diversament, il-Kumitat Konġunt
għandu jibbaża d-deliberazzjonjiet tiegħu fuq id-dokumentaz-
zjoni ppreparata f’dawn il-lingwi.

Artikolu 10

L-ispejjeż

Il-Komunità u r-Repubblika ta’ l-Albanija għandhom iħallsu l-
ispejjeż relatati mal-parteċipazzjoni tagħhom fil-laqgħat tal-
Kumitat Konġunt u tal-gruppi ta’ ħidma, kemm fir-rigward ta’
l-infiq relatat mal-persunal, ma’ l-ivjaġġar u mas-sussistenza kif
ukoll fir-rigward ta’ l-ispejjeż postali u tat-telekomunikazzjoni.

In-nefqa relatata ma’ l-interpretazzjoni, traduzzjoni u riproduz-
zjoni ta’ dokumenti fil-laqgħat kif ukoll kull nefqa oħra relatata
ma’ materjali tal-laqgħat għandha titħallas mill-Parti li tospita l-
laqgħat.

Artikolu 11

Il-gruppi ta’ ħidma

It-Termini ta’ Referenza u Struttura tal-gruppi ta’ ħidma
mwaqqfa sabiex jassistu l-Kumitat Konġunt fil-qadi ta’ dmirijietu
huma disposti fl-Anness ma’ din id-Deċiżjoni.

Il-gruppi ta’ ħidma għandhom ikunu magħmula minn rappre-
żentanti taż-żewġ Partijiet. Huma għandhom ikunu preseduti
alternattivament miż-żewġ Partijiet, skond ir-Regoli ta’ Proċe-
dura tal-Kumitat Konġunt.

Il-gruppi ta’ ħidma għandhom jaħdmu taħt l-awtorità tal-
Kumitat Konġunt, li lilu għandhom jirrapportaw wara kull
laqgħa. Huma m'għandhomx jieħdu deċiżjonijiet iżda
għandhom jagħmlu rakkomandazzjonijiet lill-Kumitat Konġunt.

Il-Kumitat Konġunt jista’ jiddeċiedi li jabolixxi kwalunkwe grupp
ta’ ħidma eżistenti, jimmodifika it-Termini ta’ Referenza
tagħhom jew jistabbilixxi gruppi ta’ ħidma ġodda sabiex
jassistuh fil-qadi ta’ dmirijietu.

Magħmul fi Brussell, 22 ta’ Marzu 2007.

Għall-Kumitat konġunt
Il-President
Dirk LANGE
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ANNESS

Termini ta’ Referenza u Struttura tal-Gruppi ta’ Ħidma KE – Albanija taħt il-Ftehim Interim

1. Għamla u Presidenza

Il-gruppi ta’ ħidma għandhom ikunu magħmula minn rappreżentanti tal-Kummissjoni Ewropea u minn rappreżentanti
tal-gvern tar-Repubblika ta’ l-Albanija (minn hawn ’il quddiem imsejħa “Albanija”). Għandhom ikunu preseduti alter-
nattivament miż-żewġ Partijiet. L-Istati Membri jkunu informati dwar il-laqgħat tal-gruppi ta’ ħidma.

2. Segretarjat

Uffiċċjal tal-Kummissjoni Ewropea u uffiċjal tal-gvern ta’ l-Albanija għandhom jaġixxu b’mod konġunt bħala segretarji
ta’ kull grupp ta’ ħidma.

Il-komunikazzjonijiet kollha li jikkonċernaw il-gruppi ta’ ħidma għandhom jintbagħtu lis-segretarji tal-grupp ta’ ħidma
relevanti.

3. Laqgħat

Il-gruppi ta’ ħidma għandhom jiltaqgħu regolarment darba fis-sena, u kull meta jkun meħtieġ miċ-ċirkostanzi, bi
ftehim bejn iż-żewġ Partijiet. Kull laqgħa ta’ grupp ta’ ħidma għandha sseħħ fil-ħin u l-post miftiehem bejn iż-żewġ
Partijiet.

Jekk iż-żewġ Partijiet jaqblu, il-gruppi ta’ ħidma jistgħu jistiednu esperti għal-laqgħat tagħhom sabiex jipprovdu l-
informazzjoni speċifika mitluba.

4. Materji trattati

Il-gruppi ta’ ħidma għandhom jiddiskutu kwistjonijiet skond l-istruttura multi-dixxiplinarja, tal-gruppi ta’ ħidma,
disposta hawn taħt. L-implimentazzjoni ta’ l-IA u tas-Sħubija Ewropea, il-preparazzjoni għall-implimentazzjoni tal-
Ftehim ta’ Stabilizzazzjoni u Assoċjazzjoni (SAA), u l-progress fir-rigward ta’ l-approssimazzjoni, l-implimentazzjoni u
l-infurzar tal-legiżlazzjoni għandhom jiġu eżaminati fl-oqsma kollha relevanti. Il-gruppi ta’ ħidma għandhom jeża-
minaw kwalunkwe problema li tista’ tinqala’ fis-setturi relevanti tagħhom u għandhom jissuġġerixxu passi li possib-
bilment jittieħdu.

Il-gruppi ta’ ħidma għandhom iservu wkoll bħala fora għal kjarifika ulterjuri ta’ l-acquis communautaire u għandu jiġi
rivedut il-progress magħmul mill-Albanija fil-konformità ma’ l-acquis skond l-impenji assunti fil-Ftehim Interim.

5. Minuti

Għandu jkun stabbilit abbozz tal-minuti ta’ kull grupp ta’ ħidma fi żmien xahrejn wara l-laqgħa. Ladarba ż-żewġ
Partijiet jaqblu dwarhom, għandha tintbagħat kopja tal-minuti mis-segretarju tal-grupp ta’ ħidma lis-segretarju tal-
Kumitat Konġunt.

6. Pubbliċità

Sakemm ma jiġix deċiż diversament, il-laqgħat tal-gruppi ta’ ħidma m'għandhomx ikunu pubbliċi.

7. L-istruttura tal-gruppi ta’ ħidma

1. Grupp ta’ Ħidma dwar il-Kummerċ, l-Industrija, id-Dwana u t-Tassazzjoni,

2. Grupp ta’ Ħidma dwar l-Agrikoltura u s-Sajd,

3. Grupp ta’ Ħidma dwar is-Suq Intern u l-Kompetizzjoni,

4. Grupp ta’ Ħidma dwar Kwistjonijiet Ekonomiċi u Finanzjarji u l-Istatistika,

5. Grupp ta’ Ħidma dwar l-Innovazzjoni, is-Soċjetà Informatika u l-Politika Soċjali,

6. Grupp ta’ Ħidma dwar it-Trasport, l-Ambjent, l-Enerġija, u l-Iżvilupp Reġjonali.

MT1.6.2007 Il-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea L 140/57



CORRIGENDUM

Corrigendum għad-Direttiva tal-Kummissjoni 2007/27/KE tal-15 ta’ Mejju 2007 li temenda ċerti Annessi tad-
Direttivi tal-Kunsill 86/362/KEE, 86/363/KEE u 90/642/KEE fir-rigward ta’ livelli massimi ta’ residwi għal

etoxazole, indoxacarb, mesosulfuron, 1-methylcyclopropene, MCPA u MCPB, tolyfluanid u triticonazole

(Il-Ġurnal Uffiċjali ta’ l-Unjoni Ewropea L 128 tas-16 ta’ Mejju 2007)

Fil-paġna 37, fl-Anness III, fil-linja “(e) Frott u berries salvaġġi”, fil-kolonna bit-titolu “Etoxazole”:

għal: “0,02 (*)”,

aqra: “0,02 (*) (p)”;

fil-paġna 40, fil-linja “Oħrajn”, fil-kolonna bit-titolu “Indoxacarb bħala s-somma ta’ l-iżomeri S u R”:

għal: “0,2 (*) (p)”,

aqra: “0,02 (*) (p)”;

u fil-paġna 41, fil-linja “3. ŻRIERAGĦ IMNIXXFIN”, fil-kolonna bit-titolu “1-methylcyclopropene”:

għal: “0,01 (p)”,

aqra: “0,01 (*) (p)”.

Corrigendum ta' l-Azzjoni Konġunta tal-Kunsill 2006/998/PESK tal-21 ta’ Diċcembru 2006 li temenda l-Azzjoni
Konġunta 2001/555/PESK dwar l-istabbiliment ta' Ċentru Satellitari ta' l-Unjoni Ewropea

(Il-Ġurnal Uffiċjali L 405, tat- 30 ta' Diċembru 2006, p. 60. Verżjoni korretta fil-Il-Ġurnal Uffiċjali L 29,
tat- 3 ta' Frar 2007, p. 23)

Ir-referenzi li ġejjin huma għall-pubblikazzjoni fil-ĠU L 29/2007:

Fil-paġna 25 għandu jiżdied punt ġdid:

“11. Fit-test kollu, ir-referenzi għall-Artikolu 2 għandhom jinqraw kif ġej:

(a) fl-Artikolu 5(1), ir-referenzi għall-Artikolu 2(1), 2(3) u 2(4) għandhom jiġu sostitwiti minn referenzi għall-
Artikolu 2(1), 2(2)(ii) u 2(2)(iii), rispettivament;

(b) fl-Artikolu 5(3), ir-referenza għall-Artikolu 2(2) għandha tiġi sostitwita minn referenza għall-Artikolu 2(2)(i);

(c) fit-tieni subparagrafu ta' l-Artikolu 20, ir-referenza għall-Artikolu 2(2) għandha tiġi sostitwita minn referenza
għall-Artikolu 2(2)(i);

(d) fit-tielet subparagrafu ta' l-Artikolu 20, ir-referenzi għall-Artikolu 2(2), (3) u (4) għandhom jiġu sostitwiti minn
referenza għall-Artikolu 2(2);

(e) fl-Artikolu 3(1) ta' l-Anness, ir-referenza għall-Artikolu 2(3) għandha tiġi sostitwita minn referenza għall-Arti-
kolu 2(2)(ii);

(f) fl-Artikolu 5(3) ta' l-Anness, ir-referenza għall-Artikolu 2(2), (3) u (4) għandha tiġi sostitwita minn referenza
għall-Artikolu 2(2).”
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Corrigendum tad-Direttiva tal-Kunsill 2006/88/KE ta’ l-24 ta’ Ottubru 2006 dwar il-ħtiġiet tas-saħħa ta’ l-annimali
għall-annimali ta’ l-akkwakultura u l-prodotti tagħhom, u dwar il-prevenzjoni u l-kontroll ta’ ċertu mard

f'annimali akkwatiċi

(Il-Ġurnal Uffiċjali L 328, ta’ l-24 ta’ Novembru 2006, p. 14)

Paġna 18, Artikolu 1 (2)

Flok: “2. L-Istati Membri għandhom jibqgħu liberi li jieħdu miżuri aktar ibsin fil-qasam kopert mill-Artikolu 13 tal-
Kapitolu II u mill-Kapitolu V, sakemm dawn il-miżuri ma jaffetwawx il-kummerċ ma’ l-Istati Membri l-oħra.”

Aqra: “2. L-Istati Membri għandhom jibqgħu liberi li jieħdu miżuri aktar iebsin fil-qasam kopert mill-Kapitolu II,
Artikolu 13 u Kapitolu V, sakemm dawn il-miżuri ma jaffetwawx il-kummerċ ma’ l-Istati Membri l-oħra.”

Paġna 35, Artikolu 65 (1)

Flok: “1. L-Istati Membri għandhom jadottaw u jippubblikaw, sa mhux aktar tard mill-1 ta’ Mejju 2008, il-liġijiet, ir-
regolamenti u d-dispożizzjonijiet amministrattivi meħtieġa biex ikunu konformi ma’ din id-Direttiva qabel l-14 ta’
Diċembru 2008. Huma għandhom jinfurmaw b’dan minnufih lill-Kummissjoni.

Huma għandhom japplikaw dawk id-dispożizzjonijiet mill-1 ta’ Awwissu 2008.”

Aqra: “1. L-Istati Membri għandhom jadottaw u jippubblikaw, sa mhux aktar tard mill-1 ta’ Mejju 2008, il-liġijiet, ir-
regolamenti u d-dispożizzjonijiet amministrattivi meħtieġa biex ikunu konformi ma’ din id-Direttiva. Huma
għandhom jinfurmaw b’dan minnufih lill-Kummissjoni.

Huma għandhom japplikaw dawk id-dispożizzjonijiet mill-1 ta’ Awwissu 2008.”
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